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TIIVISTELMÄ 

 
Tutkimuksen tavoitteena oli selvittää maahanmuuttajalasten kielen sekä vuo-
rovaikutuksen tukemista alle 3-vuotiaiden ryhmissä. Tutkimuskysymykset oli-
vat: Miten maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tukeminen 
toteutuu ryhmässä? Millaisena varhaiskasvatuksen ammattilaiset kokevat 
oman osaamisensa maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tu-
kemisessa ja kokeeko ammattilaiset tarvitsevansa enemmän ohjausta tai kou-
lutusta? Mitä kehitettävää maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuk-
sen tukemisessa ammattilaisten mielestä olisi omassa yksikössään? 
 
Tutkimus on tehty laadullisen tutkimusmenetelmän mukaisesti. Tutkimus pe-
rustuu laadullisen tutkimusmenetelmän analyysien muodoista teoriaohjaavaan 
analyysiin, jossa teoria toimii apuna analyysin teossa. Tutkimuksessa kerätty-
jen dokumenttien analyysissä käytimme sisällönanalyysiä, jonka tarkoituksena 
on ymmärtää ja uudistaa tutkimuksessa mukana olleiden ajattelu- ja toiminta-
tapoja tutkimuksessa muodostuneiden luokitusten, käsitysten tai mallien 
kautta. Tutkimuksen aineiston kerääminen toteutettiin teemahaastatteluina. 
Tutkimukseen haastateltiin neljää varhaiskasvatuksen ammattilaista alle 3-
vuotiaiden lasten ryhmistä Linnoituksen päiväkodista.  
 
Tutkimuksen tulokset jaettiin neljän teeman mukaan. Ensimmäisenä teemana 
oli kielen ja vuorovaikutuksen tukemisen menetelmät. Menetelmistä nousi yk-
simielisesti käytetyimmät esille, joita olivat kuvat, sadut, lorut ja laulut. Toisena 
teemana oli kasvattajan oman vuorovaikutuksen merkitys kielen rikastutta-
jana. Tässä korostui kasvattajan kommunikoinnin selkeys ja läsnäolo. Kol-
mantena teemana oli kulttuuritietoisuus ja oman äidinkielen merkitys oppimi-
sessa. Tässä korostuu kasvattajien oma kulttuuritietoisuus ja halu ymmärtää 
muita kulttuureita. Kasvattajat kokivat, että oman äidinkielen oppiminen toimii 
pohjana toisen kielen oppimiselle. Neljäntenä teemana oli kehittämiskohteet 
maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tukemisessa. Kasvatta-
jista osa koki, etteivät koulutukset anna uutta ja käytännönläheistä tietoa, jota 
tarvittaisiin. Selkeämpiä yhtenäisiä käytäntöjä kaivataan, mutta myös enem-
män aikaa tulisi olla, jotta tukea voisi antaa paremmin. 
 
Tutkimuksen tärkeimpänä johtopäätöksenä voidaan pitää, että maahanmuut-
tajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tukemista pidetään todella tärkeänä 
varhaiskasvatuksen arjessa. 
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ABSTRACT 
 

 
The topic of this thesis was to find out the support of the language and inter-
action of immigrant children in groups under 3 years of age. The purpose of 
this thesis was to examine how do early childhood education professionals 
perceive their own skills in supporting the language and interaction of an immi-
grant child, and do professionals feel that they need more guidance or training 
and what needs to be developed to support immigrant children language and 
interaction.  
 
The research was conducted using a qualitative research method. In the anal-
ysis of the documents collected in the study, was used content analysis, the 
purpose of which was to understand and renew the ways of thinking and act-
ing of those involved in the study. The collection of research material was car-
ried out in the form of thematic interviews. Four early childhood education pro-
fessionals from groups of children under 3 years of age, were interviewed for 
the study. 
 
The results of the study were divided according to four themes. The first 
theme was methods of supporting language and interaction. The second 
theme was the importance of the educator’s interaction as a language en-
richer. The third theme was cultural awareness and the importance of one’s 
mother tongue in learning and the fourth theme was areas for development in 
supporting the language and interaction of immigrant children.  
 
The main conclusion of the study is that supporting the language and inter-ac-
tion of an immigrant child is considered important in the daily life of early child-
hood education. Clearer uniform practices are needed, but there should also 
be more time to provide better support. The results of the study can be used 
for other day-care centres of the City of Hamina to develop the support of the 
language and interaction of immigrant children. 
 
Keywords: immigrant, language, interaction, early childhood education, cul-
ture 
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1 JOHDANTO 

Opinnäytetyömme suuntaamme varhaiskasvatukseen. Koimme ajankoh-

taiseksi ja meitä kiinnostavaksi asiaksi lähteä tutkimaan maahanmuuttajalap-

sen kielen sekä vuorovaikutuksen tukemista varhaiskasvatuksessa. Suo-

messa oli maahanmuuttajia vuonna 2019 noin 8 prosenttia eli 423 494 henki-

löä koko väestöstä (Tilastokeskus s.a.). Näin ollen monikielisyys on myös li-

sääntynyt Suomessa merkittävästi viimeisen vuosikymmenen aikana (Kunnari 

ym. 2020, 66). Tämän takia koemmekin, että varhaiskasvatuksen ammattilai-

silla on tärkeä rooli oppia tukemaan maahanmuuttajalapsen kasvua ja kehi-

tystä kokonaisvaltaisesti. Etenkin koemme kielen ja vuorovaikutuksen tukemi-

sen olevan tärkeää varhaiskasvatuksessa, koska kielen avulla yksilö voi il-

maista itseään ja tulla näin ollen kuulluksi. Kielen ja vuorovaikutuksen myötä 

ihminen luo kuvaa itsestään ja pystyy kiinnittymään yhteisöön, jossa toimii. 

 

Opinnäytetyöllemme saimme tilaajan Haminan kaupungin Linnoituksen päivä-

kodista. Linnoituksen päiväkoti on vuonna 2016 avattu yksikkö Haminassa. 

Linnoituksessa on neljä alle 3-vuotiaiden lasten ryhmää sekä seitsemän 3–5-

vuotiaiden lasten ryhmää. Peruslähtökohtina Linnoituksen päiväkodissa on 

huomioida lasten yksilöllinen kohtaaminen ja tuki, pienryhmätoiminta sekä mo-

niammatillinen yhteistyö erityisosaajien kanssa. Lisäksi tärkeänä osana on liik-

kuminen lähiympäristössä. Linnoituksessa pyritään tekemään näkyväksi moni-

puolinen toiminta sekä kehittämään henkilöstöä. Haminan kaupungissa on 

kahdeksan kunnan vastaamaa päiväkotia, joista Linnoituksen päiväkoti on 

yksi. Haminassa on myös yksityisiä päiväkoti yrityksiä kaksi yksikköä. (Ha-

mina s.a.; Hamina s.a.) 

 

Opinnäytetyömme tarkoituksena on selvittää alle 3-vuotiaiden maahanmuutta-

jalasten kielen sekä vuorovaikutuksen tukemista Linnoituksen päiväkodissa. 

Miten se toteutuu yksikössä ja lapsiryhmässä? Miten se näkyy päiväkotiar-

jessa? Millaisia menetelmiä ammattilaiset käyttävät tukeakseen lapsen kieltä 

sekä vuorovaikutusta? Millaisena ammattilaiset pitävät omaa osaamistaan? 

Kokevatko he tarvitsevansa ohjausta, tietoa ja koulutusta enemmän? Olisiko 

ammattilaisten mielestä asiassa jotakin kehitettävää? 

 



 

2 MAAHANMUUTTAJA 

Opinnäytetyössämme tarkoitamme maahanmuuttajalla henkilöä, joka on syn-

tynyt ulkomailla tai hänen molemmat vanhempansa tai ainoa tiedossa oleva 

vanhempi on syntynyt ulkomailla, jolloin henkilöä voidaan kutsua myös ulko-

maalaistaustaiseksi. Nämä ovat henkilöitä, jotka ovat eri perusteista muutta-

neet Suomeen. Näitä perusteita voi olla esimerkiksi työ, opiskelu, perhesyyt 

tai lähtömaan tilanteesta johtuva pakolaisuus. (THL s.a.; Tilastokeskus s.a.) 

Usein etenkin naisilla ja alle 15-vuotiailla lapsilla perhe on suurin peruste 

muuttaa Suomeen (THL s.a.). 

 

Maahanmuuttajaperheet ovat moninaisia, koska heillä on erilaisia arvoja, peri-

aatteita ja toimintatapoja ajatellen suomalaisia, mutta myös samasta kulttuu-

rista tulevien perheiden kesken voi olla eroja. Jokaisella perheellä on erilaisia 

syitä maahanmuuttoon, myös tämänhetkisessä elämäntilanteessa ja kotoutu-

misessa sekä sosiaalisissa kontakteissa on eroavaisuuksia. Tämän takia jo-

kainen maahanmuuttaja tulisi kohdata yksilöllisesti, ilman esimerkiksi uskon-

nosta tulevia ennakkokäsityksiä. Jokaisessa perheessä on kuitenkin oma 

eletty elämä ja, kuinka kulttuuri ilmenee siellä. (Malinen 2019, 21-23; THL s.a.) 

 

Maahantuloon ja uuteen kulttuurin sopeutuminen on usein helpompaa lapselle 

kuin aikuiselle. Maahanmuuttaja-aikuisella on usein vahvempi kulttuuripohja 

entisestä kotimaastaan kuin lapsella. Tämä vaikeuttaa sisäistämään uuden 

kulttuurin asioita. Sopeutuminen uuteen kulttuuriin vie usein useita vuosia ai-

kaa. Sopeutumiseen vaikuttaa ihmisen luonteenpiirteet, ikä, koulutus, mutta 

myös se onko oma kulttuuri samankaltainen kuin uusi kulttuuri. Sopeutumi-

seen voidaan olettaa vaikuttavan myös uuden maan ihmisten suhtautuminen 

maahanmuuttajiin ja heidän erilaisiin kulttuureihinsa. (Pollari ym. 2011, 20-21.) 

 

Voidaan ajatella, että onnellisimpia maahanmuuttajia ovat ne, jotka saavutta-

vat kaksikulttuurisuuden eli integroituvat. Tämä vaatii, että maahanmuuttaja 

on hyväksynyt uuden maansa kulttuuria niin paljon, että pystyy elämään ja toi-

mimaan siellä suurempia ongelmia ja riitoja. Tällöin hän on myös säilyttänyt 

oman maansa kulttuurista jotain sellaista, joka on hänelle tärkeää ja olen-

naista, jota hän voi välittää muille. (Pollari ym. 2011, 20-21.) 

 



 

2.1 Kulttuurin merkitys yhteisöön ja yksilöön 

Kulttuuri on asia, joka kattaa kaiken inhimillisen toiminnan alueet. Näitä toi-

minta alueita ovat tavat, kasvatus, talouselämä, taide, uskonto, moraalikäsi-

tykset, oikeudenhoito ja politiikka. Näitä jokainen kansa ja siellä olevat ihmiset 

ovat oppineet arvostamaan historiansa aikana. Kulttuuriksi voidaan ajatella 

olevan myös se kaikki, miten ajatellaan, tunnetaan, reagoidaan ja toimitaan. 

Kulttuuri on myös yksilön mielipiteitä, ajatuksia ja näihin liittyviä arvoja. Kult-

tuurin voidaankin oletettavan olevan osa meitä kaikkia ihmisiä. Me hyödyn-

nämme kulttuuria, mutta samalla uudistaen sitä. (Pollari ym. 2011, 17-18.) 

 

Kulttuuri siirtyy sukupolvelta toiselle, mutta uusien sukupolvien myötä se myös 

muuttuu. Kulttuuri pitää sisällään nykyhetken ja tulevaisuuden, mutta myös 

historian ja perinteet. (Pollari ym. 2011, 18.) Myös eri kulttuurien ja ihmisryh-

mien kohtaaminen ja kanssakäyminen tuo mukanaan kulttuurien muuttumista 

(Paavola-Ruotsalainen yms. 2020, 28).  Voidaankin todeta, että kulttuuri, jo-

hon olemme kasvaneet, vaikuttaa suuresti siihen, mitä me olemme yksilöinä. 

 

Kulttuuri luo meille uskomukset ja asenteet elämästä ja kuolemasta. Kaikki se, 

mitä ajattelemme ja uskomme avioliitosta, lapsista, naisten ja miesten roo-

leista, luonnosta, vanhuksista ja maailmankaikkeudesta, ovat kulttuurin muo-

vaamia. Kulttuuri vaikuttaa tapaamme elää, esimerkiksi miten juhlimme hauta-

jaisia tai häitä tai miten tervehdimme ja ruokailemme. Kulttuuri vaikuttaa myös 

siihen, minkälaiset vaatteet ovat sallittuja ja kuinka näin ollen voimme pukeu-

tua. Voidaan ajatella, että ilman kulttuuria ei ole kieltä ja ilman kieltä ei ole 

kulttuuria. Kulttuuri vaikuttaa kieleen ja siellä oleviin käsitteisiin, sillä se miten 

puhumme itsestämme ja ympäristöstämme ovat kulttuurimme muokkaamia. 

Kielen avulla ajattelemme ja ilmaisemme itseämme. Kielet ovat kulttuurisidon-

naisia. (Pollari ym. 2011, 18.) 

 

2.2 Kulttuurin vaikutus kasvatukseen ja kehitykseen 

Kulttuurilla on myös suuri vaikutus siihen, millä tavoin lasta kasvatetaan ja 

mitä asioita pidetään tärkeinä kasvatuksessa. Yksi tärkeänä pidettävä tekijä 

on, korostetaanko kulttuurissa yhteisöllisyyttä vai yksilöllisyyttä. Se, millä ta-

voin lapsen tarpeisiin vastataan, eroaa yksilöllisten ja yhteisöllisten kulttuurien 



 

välillä erityisesti siinä rakentuuko hoivaajan sensitiivisyys näkö- vai kosketus-

aistiin. Kuitenkin kaikissa kulttuureissa pidetään tärkeinä lapsen lähellä ole-

mista, nopeasti hänen tarpeisiinsa vastaamista ja hoivaajan sensitiivisyyttä. 

Länsimaisessa kulttuurissa korostetaan yksilöä, joka esimerkiksi ilmenee niin, 

että tärkeänä pidetään kasvokkain tapahtuvaa vuorovaikutusta lapsen kehityk-

sen kannalta. Tämä tarkoittaa, että vauvalle annetaan katse- ja hymykontak-

teja sekä hänelle jutellaan. (Paavola-Ruotsalainen ym. 2020, 26-27.) 

 

Kuitenkin suuressa osassa maailmaa eletään yhteisöllisen kulttuurin mukaan. 

Tällöin taas yksilöä ja hänen tarpeitaan ja kykyjään tärkeämpänä pidetään 

perhettä ja muuta yhteisöä. Yhteisöllisessä kulttuurissa lapsi usein on kiinte-

ässä fyysisessä kontaktissa äitiinsä ensimmäiset vuodet, kun äidit kantavat 

lapsia selässään ja lapsi seuraa yhteisön arkea ja muita ihmisiä äidin selästä 

käsin. Näin ollen kahdenkeskistä kasvokkain tapahtuvaa kommunikointia ei ta-

pahdu juurilainkaan. Kyseisessä kulttuurissa voi olla vain vähän lapsen ja van-

hemman välistä tapahtuvaa vuorovaikutusta. Vuorovaikutukseen ei välttä-

mättä ole aikaa tai niitä ei pidetä tarpeellisina ja käytännöllisinä. Usein pääasi-

allisena vuorovaikutuksen mekanismina kyseisessä kulttuurissa pidetäänkin 

kosketuksen lämpöä, jonka ajatellaan tuovan lapselle hoivaa, rakkautta ja tur-

vaa. Tällaisessa kulttuurissa lapselle kasvaa voimakas yhteisöllisyyden tunne 

yksilöllisen minätunteen sijaan. (Paavola-Ruotsalainen ym. 2020, 27.) 

 

Kulttuuriin kasvaminen alkaa jo varhain. Vanhemmat kasvattavat lapsiaan 

omalla mallillaan ja käyttäytymisellään noudattamaan oman kulttuurinsa sään-

töjä ja normeja. Kulttuuri määrittelee usein, mikä on oikein ja väärin. Tunteiden 

ilmaisu on usein opittua vanhempien kasvatuksesta, joka taas on kulttuurin tu-

losta. Kulttuurit usein määrittelevät, miten tunteita voi ilmaista, mutta myös sen 

mitkä tunteet voi ilmaista ja mitkä ei. Kulttuuri vaikuttaa myös siihen, mistä saa 

puhua ja mistä ei saa puhua. Vanhemmat voivat usein vaatia oman kulttuu-

rinsa mukaista elämäntapaa myös lapsiltaan. (Pollari ym. 2011, 18-19.) 

 

3 ALLE KOLMEVUOTIAAN LAPSEN KIELEN KEHITYS 

Kielet ovat kehittyneet pitkän ajan kuluessa ihmisyhteisöjen muovaamina ja 

koko ajan muuttuen. Oppiminen ja kulttuuriin kasvaminen pohjautuvat vuoro-

vaikutukseen ja kieleen. Näin ollen kielen merkitys on kiistaton sosiaalisesta ja 



 

psykologisesta näkökulmasta. Kielellä on monia merkityksiä esimerkiksi, se on 

käytännön toiminnan väline, kertoo kielen käyttäjän yhteiskunnallisesta ase-

masta, mutta se on myös huumorin lähde. Kielen tehtäviin lukeutuu myös 

identiteetin tuottaminen. Sillä sen avulla puhuja kiinnittyy perheeseensä sekä 

muiden saman kielisten yhteyteen. (Hakamo 2011, 11.) 

 

Kaikki me ihmiset teemme kielen. Millaiseksi kieli muotoutuu ja millainen kieli 

on, vaikuttaa jokainen käytävä keskustelu. Arkisissa keskusteluissakin käytet-

tävät sanat ja ilmaukset, joko vahvistavat vakiintuneita kielenkäyttötapoja tai 

voivat joskus uudistaa niitä. Kielellä on tärkeä tehtävä luokitella meitä ympä-

röiviä asioita ja ilmiöitä. Tämä luokittelu ei ole kaikissa yksityiskohdissaan sa-

manlainen kielestä toiseen. Voidaan ajatella, että kieli on linssi, jonka läpi 

maailmaa katsomme. Kahden eri kielen läpi tarkasteltuna maisema ei ole kos-

kaan samanlainen. (Malinen 2019, 13-14.) 

 

Ihmisen äidinkielenä voidaan usein pitää sitä kieltä, jonka vanhemmilta on en-

siksi oppinut. Tätä kieltä kutsutaan usein myös ensikieleksi. Tämä ei kuiten-

kaan tarkoita sitä, että ihminen aikuisena osaisi ensikieltä kaikkein parhaiten. 

Vahvimmaksi kieleksi voi lopulta myös muodostua esimerkiksi koulussa tai 

muussa arkiympäristössä opittu kieli. Äidinkielenään on ihan ymmärrettävää 

pitää parhaiten osattua kieltä ensiksi opitun kielen sijaan. Äidinkielenä voidaan 

myös pitää muutakin kieltä kuin ensin opittua tai parhaiten osattua kieltä. Kieli, 

jonka ihminen omimmakseen kokee tai johon hän vahvimmin identifioituu, voi 

olla myös äidinkieli. Keskeisenä voidaan pitää ihmisen omaa kokemusta ja 

kielellistä identiteettiä. (Malinen 2019, 64-65.) 

 

Ihmisten vuorovaikutuksen kehitys sekä sen kautta kielen ja puheen kehitys 

lähtevät liikkeelle vauvan synnynnäisestä tarpeesta vuorovaikutukseen sekä 

kiinnostuksesta toisiin ihmisiin. Pohjimmiltaan puhumisen oppiminen on sitä, 

kuinka toisten ihmisten kanssa ollaan. Lähtökohtana oppimiselle tulisi ollakin 

ihminen ajattelevana, tuntevana ja tahtovana yksilönä vuorovaikutuksessa 

toisten ihmisten kanssa. Kehitys on kokonaisuudessaan monimutkaisen her-

mostollisen säätelyprosessin tulos, joka on useita vuosia jatkuva. Prosessin 

juurina toimivat kiinnostus ja halu toisia ihmisiä ja vuorovaikutusta kohtaan, 

mutta myös kehittyvät havainnointitoiminnot, muisti ja ajattelu. (Paavola-Ruot-

salainen ym. 2020, 18-19; Hakamo 2011, 12.) 



 

Positiiviset kokemukset varhaisissa vuorovaikutustilanteissa ovat tärkeitä, sillä 

ne vaikuttavat lapsen myöhempään sosioemotionaalisen toiminnan sekä sosi-

aalisten taitojen kehittymiseen. Lapsi tarvitsee paljon harjoituksia ja kokemuk-

sia toimia aktiivisesti vuorovaikutustilanteissa, jotta voi kehittyä taitavaksi toi-

mijaksi muiden ihmisten kanssa sosiaalisissa kanssakäymisissä. Kokemuk-

sien voidaan ajatella vaikuttavan myös kognitiiviseen kehittymiseen, kuten pu-

heeseen, ajatteluun ja ymmärtämiseen. Näin vaikutus voi ulottua muovaa-

maan ihmisen persoonallisuutta ja temperamenttia. (Paavola-Ruotsalainen 

yms. 2020, 20; Hakamo 2011, 12.) 

 

3.1 Vuorovaikutuksen kehittyminen 

Jo syntymästä asti lapsi on valmis sosiaaliseen vuorovaikutukseen. Jotta lapsi 

voisi kehittyä, vuorovaikutus lapsen ja häntä hoitavan aikuisen välillä on välttä-

mätöntä. Sillä lapsen kieli alkaa kehittyä vuorovaikutuksen myötä. Kolme en-

simmäistä vuotta lapsuudessa ovat kielen kehityksen kannalta herkkää vai-

hetta. Tällöin lapsi oppii käyttämään melko virheettömästi omaa äidinkieltään 

sekä hänen muistinsa kehittyy, jolloin lapsi kykenee palauttamaan mieleen 

menneitä tapahtumia. Lapsi oppii taivuttamaan ja käyttämään sanoja loogi-

sesti, oppii vertaamaan ja käyttämään aikamuotoja sekä tekemään johtopää-

töksiä. (Paavola-Ruotsalainen 2020, 29; Hakamo 2013, 13, 15.) 

 

Vauvan varhaisten vuorovaikutuksien kehitys lähtee liikkeelle kahdenvälisestä 

vaiheesta, joka jatkuu noin puolen vuoden ikään asti. Katsekontakti on varhai-

sin vaihe vuorovaikutuksessa toisen ihmisen kanssa, jonka avulla kehitys läh-

tee etenemään. Tässä vaiheessa tärkeintä on, että vauvaa hoitava aikuinen 

säätelee omaa toimintaansa sekä tunnetilaa vauvan toiminnan ja tunnetilan 

mukaan. Näin vauva voi ymmärtää, että omalla toiminnallaan hän voi vaikut-

taa meneillään olevaan vuorovaikutukseen. Tämä on tärkeää, jotta vauva voi 

kehittyä kohti ilmaisujen tietoista säätelyä. (Paavola-Ruotsalainen ym. 2020, 

21-22.) 

 

Seuraava vuorovaikutuksen kehitysaskel on, kun vauva siirtyy noin puolen 

vuoden iässä kolmenväliseen vaiheeseen. Tällä tarkoitetaan sitä, että vauva 

on alkanut tulla tietoiseksi omasta kuin myös toisten toiminnasta. Vauva on 



 

oppinut tulkitsemaan muiden ihmisten käyttäytymistä ja tämän kautta muok-

kaamaan omaa käyttäytymistään, jotta voi vaikuttaa toisen ihmisen toimin-

taan. Noin yhdeksän kuukauden iässä vauva alkaa eleillä, ilmeillä ja katseella 

kommunikoimaan vuorovaikutustilanteessa niin, että sitä voidaan kutsua ta-

voitteelliseksi kommunikoinniksi. Tässä vaiheessa voidaan päämääräksi nos-

taa sosiaalinen vuorovaikutus sekä jaettu tarkkaavaisuus. Kommunikoinnin 

päämääränä sosiaalisessa vuorovaikutuksessa on, että lapsi pyrkii saamaan 

toisen ihmisen huomion itseensä. Jaettu tarkkaavaisuus on kommunikoinnin 

varhaisista kehityksellisistä päämääristä viimeisin, jossa lapsi pyrkii saada toi-

sen ihmisen huomion kiinnittymään johonkin ympärillä olevaan esineeseen tai 

tapahtumaan ja jakaa yhdessä huomioimiseen liittyvä kokemus. (Paavola-

Ruotsalainen ym. 2020, 22-23.) 

 

Rinnakkaisvaihe on esikielellisen kehityksen viimeisin vaihe, joka alkaa siitä, 

kun lapsi on ymmärtänyt kommunikoinnin tavoitteellisuuden. Tällöin lapsi on 

oppinut ymmärtämään kieltä ja reagoi tietyllä tavalla tuttujen sanojen kuul-

lessa. Hän oppii myös itse lausumaan ensimmäiset omat sanansa. Pikkuhiljaa 

lapsi kehittyy kommunikoimaan sanojen kanssa, jota tukee katseet, eleet ja 

ääntely. Eleet vähenevät pikkuhiljaa kommunikoinnissa, kun puhe kehittyy. 

(Paavola-Ruotsalainen ym. 2020, 25-26.) 

 

Vuorovaikutukseen vaikuttavat vahvasti lapsen sosiaaliset taidot. Uudenlaisen 

sosiaalisen kanssakäymisen mahdollistaa lapsen kielen kehittyminen. Lapsi 

oppii kuvaamaan ympäristöä ja siellä tapahtuvaa paremmin kielellisesti iän 

myötä. Tämä mahdollistaa ryhmässä yhteisiä leikkejä, joka taas luo lapselle 

yhteenkuuluvuuden tunnetta. Lapsen sosiaalisten taitojen kehityksessä suuri 

merkitys on perheen ja vanhempien vuorovaikutusmalleilla. (Nurmi ym. 2009, 

54-55.) Lapsen kokonaiskehityksen kannalta onkin tärkeää, että vanhempi tai 

muu hoitava aikuinen on kyennyt reagoimaan ja vastaamaan lapsen viesteihin 

johdonmukaisesti nopeasti. Vanhemman vuorovaikutuksen ollessa sensitii-

vistä lapsi on oppinut, että vuorovaikutustilanne tuntuu positiiviselta ja hän ko-

kee olonsa turvalliseksi. Tällöin lapsi luottaa siihen, että saa tarvittaessa apua. 

Tällä on vaikutusta siihen, kuinka lapsi myöhemmin uusissa vuorovaikutusti-

lanteissa toimii, esimerkiksi uskaltaako hän toimia itse aktiivisesti ja uteliaasti 

uudessa tilanteessa. (Paavola-Ruotsalainen ym. 2020, 30.) 

 



 

3.2 Kuuntelu- ja äänellisten taitojen kehittyminen 

Vuorovaikutustilanteissa kuullusta puheesta omaksutaan puhuttu kieli. Näiden 

kuulokokemusten kautta kehittyvä kuuntelutaito on erityisen tärkeä kehityksen 

kannalta, joka tarvitaan toimivan kuuloaistin lisäksi. Perusta kielen kehitykselle 

rakentuu varhaisista kuuntelutaidoista. Kuuntelutaitoihin lukeutuu tietoisuus 

äänistä ja puheesta, erilaisten puheäänteiden, äänien, sanojen ja lauseiden 

erottelu toisistaan sekä näiden tunnistaminen ja merkitysten ymmärtäminen. 

Näiden lisäksi kuuntelu vaati kykyä pitää kokonaisuus muistissa. (Välimaa ym. 

2020, 37-40.) 

 

Kuulomuistijälkiä vaikuttaa kehittyvän jo kohdussa olevalle sikiölle, sillä vasta-

syntynyt voi reagoida tutun lastenlaulun sävelmän virheisiin, jos lastenlaulua 

on soitettu toistuvasti sikiön ollessa kohdussa. Vastasyntynyt vauva voi esi-

merkiksi jo tunnistaa äitinsä äänen. Vauva voi jo muutaman kuukauden iässä 

erotella erilaisia ääniä ja puheäänteitä toisistaan, jonka mahdollistaa kuulojär-

jestelmän ominaisuudet. Pohjan puhutun kielen oppimiselle muodostaa juuri 

tämä synnynnäinen erottelukyky. Vauvalle kehittyy äännekartta toistuvasti 

kuullun kielen äännejärjestelmästä, jonka mahdollistaa toistuvat kuulohavain-

not, jotka muodostavat muistijälkiä kielen äänteistä. Kuulohavaintoja ohjaa 

muistijäljet, joiden kautta lapsi alkaa ensimmäisen elinvuotensa aikana ero-

tella tehokkaasti oman äidinkielensä tai perheessä puhuttujen kielten äänteitä. 

Kuitenkin samalla vieraiden äänteiden erottelu kyky heikkenee. Tarkkaavai-

suudella on myös merkitystä, sillä se säätelee kuulojärjestelmän toimintaa ais-

titiedon vastaanottamisella. Molemmat tarkkaavuuden lajit eli tahaton ja tah-

donalainen tarkkaavuus ovat tärkeitä kielenkehityksen kannalta. Tahattomalla 

eli automaattisella tarkkaavuudella tarkoitetaan, että tarkkaavuuden suuntau-

tuminen tapahtuu ärsykkeen ominaisuuksien vuoksi. Tahdonalaisella eli vali-

koivalla tarkkaavuudella tarkoitetaan, kun tietoisesti pystytään säätelemään 

tarkkaavuutta ilman, että epäolennaiset ärsykkeet häiritsevät meneillään ole-

vaa suoriutumista tehtävästä. (Välimaa ym. 2020, 44-46.) 

 

Äänteellisten taitojen kehityksen kannalta olennaista on, että lapsella on toimi-

vat aistijärjestelmät, ääntöelimistö, hermoverkot. Lisäksi tarvitaan monipuolista 

taitoa puheen havaitsemiseen, käsittelyyn ja tuottamiseen, kuten puheliikkei-

den ohjailua ja kielen äännepiirteiden erottelua. Myös tärkeitä asioita on, että 



 

lapsella luontainen kiinnostus puhetta kohtaan, halu matkia sekä kyky suun-

nata ja jakaa tarkkaavuutta muiden kanssa. (Kunnari ym. 2020, 60.) 

 

Vauvojen ääntely ensimmäisinä elinkuukausina on kieliympäristöstä riippuma-

tonta. Ensimmäiset ääntelyt ovat erilaisia refleksisiä ääntelyitä, kuten itkua. 

Ääntelyt ovat kokonaisvaltaisia, mutta pikkuhiljaa niihin alkaa tulla vaihtelua 

esimerkiksi kiljahduksia ja murinaa. Vauvaa hoitava aikuinen voi tukea lapsen 

myöhempää puheen kehitystä houkuttelemalla ja vahvistamalla vauvaa äänte-

lemään. Näin ollen hän antaa merkityksen kommunikoinnille. Vauvan kehitty-

essä noin kahden kuukauden iässä ilmenee mielihyvä-ääntelyitä, jotka ilmene-

vät usein vanhemman ja vauvan välisessä vuorovaikutuksessa. Ennen varsi-

naista jokeltelua, joka alkaa noin 7-10 kuukauden iässä, esiintyy marginaalijo-

kellusta. Tämä tarkoittaa yhdistelmää, joka koostuu hitaasti ja epätarkasti arti-

kuloiduista konsonanttimaisista ja vokaalimaisista äänteistä. Jokellusilmausten 

on todettu vaikuttavan myöhempään puheen ja kielen kehitykseen, joten sitä 

pidetään merkityksellisenä vaiheena ääntelyn kehityksessä. (Kunnari ym. 

2020, 60-61, 69; Hakamo 2013, 13.) 

 

Äänteellisten taitojen kehittymisprosessi on monivuotinen. Kehittymistä voi-

daan kuitenkin edistää yleisiä vuorovaikutustaitoja tukemalla sekä vahvista-

malla aktiivisen kommunikoijan roolia. Luonnollisia eleitä ja osoittamista kan-

nattaa käyttää puheen rinnalla, mikä tukee lapsen kommunikointia. Lapsen 

kasvaessa lapsi, mutta myös aikuiset alkavat käyttää monipuolisempaa sa-

nastoa. Tämän myötä sanasto kehittyy määrällisesti, mutta myös laadullisesti 

ja äänteistön kannalta yksinkertaiset sanat korvautuvat kehittyneemmällä ja 

tarkentuneella sanastolla. (Kunnari ym. 2020, 72.) 

 

3.3 Sanaston kehitys 

Sanostollista ja äänteellistä kehitystä voidaan tarkastella rinnakkain, sillä nii-

den on todettu kulkevan käsi kädessä. Nimittäin lapsilla, joilla on runsas 

äänne- ja tavuinventaari, on usein myös runsas sanavarasto. (Kunnari ym. 

2020, 64.) Aiemmin opitut taidot kuten kuuntelutaidot, ääntelyn kehitys ja mo-

toriikka luovat pohjan sanaston kehitykselle, joka alkaa ensimmäisen ikävuo-

den lopulla. Aikuiset voivat tukea sanaston kehitystä toistamalla ja vahvista-



 

malla lapsen osoittamia ja havainnoimia asioita, kuten eläimiä tai ruokia kir-

joissa. Vuoden ikää lähestyessä lapsi oppii tunnistamaan sanoja aikuisen pu-

heesta ja etsiä ympäristöstä niille viittauskohteita. Tällöin ymmärretty sanasto 

voi olla jo hyvin laaja verrattuna ilmaistuun sanastoon. Lasten ymmärretyn sa-

naston kehityksessä on suuria vaihteluita. Ymmärretyllä sanastolla tarkoite-

taan sitä, mitä lapsi ymmärtää puheesta. Ilmaistulla sanastolla taas sitä, mitä 

lapsi itse osaa ilmaista puhuen. Moni lapsi sanoo ensimmäisen sanansa noin 

yhden vuoden iässä, jolloin ilmaistun sanaston kehittyminen alkaa. Ilmaistu 

sanasto kehittyy aluksi hyvin hitaasti. Ymmärretty sanasto kehittyy yleensä 

koko toisen ikävuoden ajan ilmaistua sanastoa edellä. (Stolt ym. 2020, 78-79; 

Hakamo 2013, 14.) 

 

Noin kahden vuodeniässä ilmaistujen sanojen omaksuminen kiihtyy, jolloin 

voidaankin puhua sanapyrähdyksestä. Sanapyrähdyksestä voidaan puhua, 

kun lapsi oppii vähintään kahdeksan uutta sanaa viikossa ainakin kahden vii-

kon ajan. Sanaston kehittyminen jatkuu koko lapsuusvuosien ajan. Kehityk-

sessä on kuitenkin suuriakin yksilöllisiä eroja. Kaksivuotias voi jo taivuttaa sa-

noja ja keksiä omia sanoja. Kun taas toinen kaksivuotias ei vielä välttämättä 

puhu juurilainkaan. Hän voi kuitenkin puhumaan alkaessaan saada muuta-

massa kuukaudessa ikätoverinsa kiinni. Myös lauseet alkavat pikkuhiljaa pite-

nemään. Lapsen puhe on sidoksissa häntä ympäröivään maailmaan. Aikui-

sella onkin tärkeä nimetä ja kuvata lapsen mielenkiinnon kohteita, sillä se tu-

kee sanaston ja puheen kehittymistä. Noin kolmen vuoden ikäisen lapsen 

puhe on melkein täysin ymmärrettävää. Jostain sanoista voi puuttua äänteitä 

tai tavutuksissa voi tulla virheitä, mutta lapsi osaa kuvailla tekemistä sekä esi-

neiden ominaisuuksia ja paikkoja. (Stolt ym. 2020, 79, 89; Hakamo 2013, 14-

15.) 

 

Nimeäminen ja sanasto kehittyvät yhtä aikaa ja toisiaan tukien. Hyvä nimeä-

mistaito vahvistaa sanojen hallintaa, kuin myös monipuolinen sanasto auttaa 

helpommin sanoja tulemaan mieleen. Nimeäminen eli sanan löytämisellä tar-

koitetaan, kuinka hyvin lapsi saa haettua tarvitsemansa sanan nimeämistä tai 

keskustelua varten. Leikki-ikäisten lasten sanastoa arvioitaessa olisikin tärkeä 

saada tietoon, esimerkiksi kuinka sujuvaa ja tarkkaa lapsen sanaston hallinta 

on. Iän myötä nimeäminen nopeutuu ja tarkentuu. (Stolt ym. 2020, 86.) 

 



 

3.4 Kielen käyttötaidot ja kielellinen tietoisuus 

Kielen käyttötaidoilla tarkoitetaan kykyä ilmaista ja ymmärtää viestien sisältöä 

tilanteiden vaatimalla tavalla. Kielen muodolliset taidot, kuten sanaston ja kie-

liopin hallinta eivät riitä pelkästään joustavaan kielen käyttöön. Näiden lisäksi 

tarvitaan esimerkiksi erilaisten tilannetekijöiden huomioimista, toisten ajatus-

ten tulkintaa ja kykyä hyödyntää yhteistä jaettua tietoa. (Loukusa ym. 2020, 

140.) 

 

Lapsen kielen käyttötaidot kehittyvät yleensä samanaikaisesti muiden sosiaa-

listen ja kielellis-kognitiivisten taitojen kanssa, jos hänellä ei ole kehityksellisiä 

haasteita ja hän kasvaa tavallisessa, riittävässä vuorovaikutus- ja kieliympäris-

tössä. Kielen käyttötaidot ja sosiaaliset ja kielelliskognitiiviset taidot voidaan 

nähdä kokonaisuutena, jotka tukevat toisiaan kehittyessään. Ennen omaa pu-

heilmaisuaan kehittyy jo lapsen omat kielen käyttötaitojen perustaidot. Jo siis 

varhaisessa vaiheessa lapsen ja häntä hoitavan aikuisen välillä luodaan pe-

rusteet kielen käyttötaitojen kehitykseen. Lapsen alkaessa ymmärtää kieltä, 

hän alkaa käyttää ymmärtämisen tukena tilannevihjeitä. Ymmärtäminen onkin 

tilannesidonnoista varhaisessa vaiheessa. Usein pienet lapset luottavatkin ti-

lannevihjeisiin ja omiin kokemuksiinsa enemmän kuin kielen viestin tuomaan 

merkitykseen. (Loukusa ym. 2020, 145.) 

 

Tärkeitä kielen käyttötaitoja ovat kertominen ja keskusteleminen asioista. Näi-

den avulla puhuja ilmaisee toiveitaan, ajatuksiaan ja halujaan sekä voi muis-

tella tapahtunutta ja suunnitella tulevaisuutta. Lasten sosiaalisen kanssakäy-

misen ja vuorovaikutuksen kannalta keskustelu ja kerronta ovat keskeisiä kie-

len käyttötaitoja. Perusta kielen käytöllä on sosiaalinen, sillä kieltä käytetään 

tietyssä tilanteessa ja jollekin vastaanottajalle. Keskustelu on tilanne, jossa vä-

hintään kaksi henkilöä on puhumassa toisilleen. Puheenvuorot rytmittävät kes-

kustelua puhujalta toiselle. Pienet lapsetkin jo vaihtelevat vastaanottajan ja 

puhujan rooleja luontevasti. Noin yksivuotiaiden kanssa käydyissä keskuste-

luissa lasten ilmaukset rajoittuvat tavoitteelliseen toimintaan, joissa aikuinen 

tekee tulkintoja tilanteesta. Keskustelut ovat usein lähiympäristöön liittyviä ja 

kyseiseen tilanteeseen. Lapsen kehittyessä eli noin kahden ja kolmen vuoden 

iässä lapsi osallistuu keskusteluun jo puheella, kuitenkin aikuinen on edelleen 



 

isossa roolissa lapsen keskustelun tukemisessa. (Loukusa ym. 2020, 142, 

146.) 

 

Kielellinen tietoisuus on laaja kokonaisuus. Se kattaa kaikki kielen eri osa-alu-

eet. Kielellisen tietoisuuden taidoista on kyse, kun lapsi kykenee tietoisesti 

kääntämään huomionsa kielen muotoon, sanojen ja lauseiden erilaisiin osiin, 

mutta myös sanojen merkityksiin tai käyttöön erilaisissa tilanteissa ja ympäris-

töissä. Pienen lapsen kieli on sidoksissa kokonaistilanteeseen, sillä hänen 

huomionsa on luonnostaan siinä, mitä sanotaan, eikä siinä, missä tai miten ti-

lanteessa sanotaan. Kun lapsi osaa irrottautua tilanteesta, hän kykenee pohti-

maan kieltä itsessään rakenteen, muodon taikka käytön kannalta. Näiden li-

säksi tarvitaan kykyä verrata ja tarkastella keskenään tilannetta, kielen raken-

netta ja merkitystä. Yleensä leikki-ikäisellä lapsella kasvaa pohdintojen määrä 

kieleen suuntautuen. Lapsi ei kuitenkaan tietoisesti pohdi kielen käyttöä tai ra-

kennetta käyttäessään kielellisiä taitojaan. (Niemitalo-Haapola ym. 2020, 162-

163.) 

 

4 VARHAISKASVATUS 

Varhaiskasvatus on kokonaisuus, joka muodostuu lapsen suunnitelmallisesta 

ja tavoitteellisesta hoidosta, kasvatuksesta ja opetuksesta, jossa erityisesti pe-

dagogiikka painottuu. Pedagogiikka on monitieteiseen, erityisesti varhaiskas-

vatus- ja kasvatustietoon perustuvaa, joka on ammatillisesti johdettua ja am-

mattihenkilöstön toteuttamaa tavoitteellista ja suunnitelmallista toimintaa las-

ten oppimisen ja hyvinvoinnin toteuttamiseksi. Varhaiskasvatus on tärkeä osa 

lapsen kasvun ja oppimisen polulla, sillä se on osa suomalaista koulutusjärjes-

telmää. Varhaiskasvatuksella on monia tärkeitä tehtäviä, esimerkiksi se ehkäi-

see syrjäytymistä, edistää lasten tasa-arvoa ja yhdenvertaisuutta, tukee lap-

sen kasvua, kehitystä ja oppimista. Varhaiskasvatus auttaa myös huoltajia 

heidän kasvatustyössään ja mahdollistaa heidän opiskelunsa ja työn teon. 

Varhaiskasvatus lisää lasten osallisuutta sekä aktiivista toimijuutta yhteiskun-

nassa, siellä opittujen taitojen ja tietojen myötä. (Opetushallitus s.a.; Opetus-

hallitus 2018, 22.) 

 



 

Varhaiskasvatusta voidaan järjestää eri toimintamuodoissa. Näitä toiminta-

muotoja on päiväkotitoiminta, perhepäivähoito sekä avoin varhaiskasvatustoi-

minta, esimerkiksi leikki- ja kerhotoiminta. (Opetushallitus s.a.) Toimintamuo-

doista yleisin on päiväkotitoiminta, joka on ryhmämuotoista. Päiväkodeissa 

lapsiryhmät voidaan järjestää eri tavoin, esimerkiksi ottaen huomioon lasten 

iät, sisarussuhteet tai tuen tarpeet. Ryhmien muodostuksessa tulee ottaa huo-

mioon ryhmien kokoon liittyvät säännökset ja henkilömitoitukset. Perhepäivä-

hoidolla tarkoitetaan pienessä ryhmässä tapahtuvaa varhaiskasvatusta, jota 

toteutetaan yksityiskodissa tai muussa kodin omaisessa paikassa yhden, kah-

den tai erityistapauksessa kolmen hoitajan toteuttamana. Avoin varhaiskasva-

tustoiminta on tavoitteellista, ohjattua ja suunniteltua. Sitä voidaan toteuttaa 

leikkipuisto- tai kerhotoimintana tai se voi myös tarjota huoltajille ohjattua yh-

teisoloa lasten kanssa. (Opetushallitus 2018, 18-19.) 

 

Järjestämisestä ja tuottamisesta vastaa kunnat sekä yksityiset palveluntarjo-

ajat. Lapsen osallistumisesta varhaiskasvatukseen päättää taas huoltajat. Esi-

opetus on maksutonta, mutta varhaiskasvatus maksaa kunnan sekä yksityisen 

palvelun tarjoajan tuottamana. Kunnan järjestämään varhaiskasvatuksen mak-

suun vaikuttaa perheen tulot, koko sekä lapsen varhaiskasvatuksessa vietetty 

aika. Yksityisen palveluntarjoajan maksut hinnoittelee palveluntarjoaja, mutta 

näihin kustannuksiin voi saada yksityisen hoidon tukea. (Opetus- ja kulttuuri-

ministeriö s.a.) 

 

Varhaiskasvatusta säätelee varhaiskasvatuslaki, jonka perusteella varhaiskas-

vatustoimintaa tulisi järjestää ja valvoa. Varhaiskasvatuksen järjestämistä, to-

teuttamista ja kehittämistä ohjaa ja tukee varhaiskasvatussuunnitelman perus-

teet, jotka on tehty varhaiskasvatuslain perusteella. Varhaiskasvatussuunnitel-

mien kokonaisuus perustuu kolmesta tasosta, joista ensimmäisenä on valta-

kunnalliset varhaiskasvatussuunnitelman perusteet. Tämä on Opetushallituk-

sen valtakunnallinen määräys, jonka mukaan laaditaan paikalliset sekä lasten 

yksilölliset varhaiskasvatussuunnitelmat. Valtakunnallisen varhaiskasvatus-

suunnitelman perusteiden tarkoitus on mahdollistaa yhdenvertainen kohtelu 

jokaiselle lapselle kotikunnasta riippumatta. Valtakunnallisessa varhaiskasva-

tussuunnitelman perusteissa määrätään keskeisistä tavoitteista ja sisällöistä, 

joilla varhaiskasvatusta tulisi toteuttaa. Siellä myös määritellään huoltajien ja 



 

varhaiskasvattajien yhteistyöstä sekä monialaisesta yhteistyöstä. Lapsen yksi-

löllinen varhaiskasvatussuunnitelman sisältö perustuu valtakunnallisiin perus-

teisiin. (Opetushallitus s.a.; Opetushallitus, 2018, 7.) 

 

Valtakunnallisen varhaiskasvatussuunnitelman perusteiden jälkeen tulee toi-

nen taso eli paikalliset varhaiskasvatussuunnitelmat, jotka on tehty valtakun-

nallisten perusteiden pohjalta. Nämä perusteet ohjaavat, määrittelevät ja tuke-

vat varhaiskasvatuksen järjestämistä paikallisesti. Perusteet ovat velvoittavia, 

joita tulee arvioida ja kehittää. Myös kunnan hankkima avoin varhaiskasvatus-

toiminta sekä yksityiset perhepäivähoitajat ja päiväkodit on laatimisvelvollisia 

varhaiskasvatussuunnitelmaan liittyen. Paikallinen suunnitelma voidaan laatia 

jokaiselle toimijalle erikseen tai kaikkia toimintamuotoja koskevaksi. Paikallista 

varhaiskasvatussuunnitelmaa tehdessä tulee ottaa huomioon paikalliset eri-

tyispiirteet, pedagogiset painotukset, lasten tarpeet sekä myös varhaiskasva-

tusta koskevat tulokset kehittämistyöstä ja arviointi tiedoista. Valtakunnallisia 

perusteita voi tarkentaa paikallisilla suunnitelmilla, mutta ne eivät voi sulkea 

mitään laissa määrättyä tai valtakunnallisissa perusteissa olevia tavoitteita tai 

sisältöjä pois. (Opetushallitus s.a.; Opetushallitus 2018, 8.) 

 

Tämän jälkeen on viimeinen taso eli lapsen yksilöllinen varhaiskasvatussuun-

nitelma, joka tehdään jokaiselle lapselle päiväkodissa tai perhepäivähoidossa 

olevalle. Suunnitelma tehdään, koska jokaiselle lapsella on oikeus saada 

suunnitelmallista ja tavoitteellista hoitoa, kasvatusta ja opetusta. Lähtökohtana 

suunnitelmassa tulee olla lapsen etu ja tarpeet. Suunnitelmasta nousevat ta-

voitteet tulee ottaa huomioon lapsiryhmän toimintaa suunniteltaessa ja toteut-

taessa. Myös oppimisympäristöä ja toimintakulttuuria kehittäessä on otettava 

huomioon yksilölliset suunnitelmat. Yksilöllinen varhaiskasvatussuunnitelma 

tehdään lapsen aloittaessa päiväkodissa tai perhepäivähoidossa. Sitä tarken-

netaan säännöllisin väliajoin vähintään kerran vuodessa. Suunnitelman laati-

misesta vastaa varhaiskasvatuksen opettaja yhteistyössä vanhempien ja mui-

den ammattilaisten kanssa. (Opetushallitus 2018, 9-10.) 

 

4.1 Haminan kaupungin varhaiskasvatus 

Haminan kaupunki tarjoaa varhaiskasvatusta kahdeksassa kunnan varhais-

kasvatusyksikössä. Lisäksi kaupungissa toimii kaksi yksityistä päiväkotia ja 



 

perhepäivähoitajia eri puolilla kaupunkia. Haminan kaupungissa on myös tar-

jolla avointa varhaiskasvatustoimintaa, joka toteutetaan Linnoituksen päiväko-

dissa. (Hamina s.a.; Haminan kaupunki 2019, 14.)  

 

Haminan kaupungin varhaiskasvatuksessa tärkeimpänä nähdään hyvinvoiva 

pieni haminalainen, jota kohti mennään huomioimalla lasten ja vanhempien 

osallisuus. Toiminnassa tulee ottaa huomioon pedagogiikka, jossa huomioi-

daan lasten mielenkiinnon kohteet ja tarpeet, laaja-alainen osaaminen ja do-

kumentointi. Nämä mahdollistuvat kehittyvällä toimintakulttuurilla, jossa toi-

miva työyhteisö ja johtaminen on avain asemassa. Toiminnan arviointi on 

myös tärkeää, jotta toimintaa voidaan kehittää. (Haminan kaupunki 2019, 4.) 

 

Kaupunkistrategiaan perustuvat Haminan varhaiskasvatuksen arvot. Arvot ja-

kautuvat asukas- ja yrittäjyyslähtöisiin, tulevaisuuslähtöisyyteen ja rohkeuteen. 

Esittelemme seuraavaksi näistä muutamia meistä tärkeimpiä arvoja varhais-

kasvatuksessa. Asukas- ja yrittäjyyslähtöisissä arvoissa huomioidaan yksilölli-

syys ja ymmärretään erilaisuutta, arvostetaan lapsuuden ainutkertaisuutta, toi-

minta on tasa-arvoista, avointa ja toiset huomioon ottavaa. Luottamuksellinen 

keskustelu sekä perheiden ja lasten osallisuus ovat tärkeitä. Työntekijät ovat 

varhaiskasvatuksessa lapsia varten luoden elämyksiä ja iloa, mutta myös an-

taen turvaa ja läheisyyttä. Tulevaisuuslähtöisyyden arvoja ovat, että työntekijät 

ovat sitoutuneita työhönsä, noudattavat yhteisiä sääntöjä sekä kehittävät 

omaa osaamistaan pitämälle sen ajan tasalla. He rakentavat positiivista, nyky-

aikaista ja turvallista varhaiskasvatusta ennakoimalla tulevaa. Rohkeuden ar-

voja on, että työntekijät puhuvat lasten puolesta ja suojelevat lapsia, kiusaami-

seen ja epätasa-arvoon puututaan, jokainen kantaa oman vastuun työstä ja 

osaa tuoda myönteiset kuin korjaavankin palautteen esille sekä uusia toimin-

tatapoja kokeillaan ennakkoluulottomasti. (Haminan kaupunki 2019, 6-7.) 

 

Varhaiskasvatuksen toimintaa ohjaavat tavoitteet. Tavoitteena on edistää lap-

sen hyvinvointia ja luoda pohja elinikäiseen oppimiseen. Näin lapsi saa par-

haat mahdolliset edellytykset kehittymiseen, kasvuun ja oppimiseen. Tavoite 

on myös, että lapsen tarpeisiin vastataan. Näin ollen hän kokee olevansa tär-

keä. Varhaiskasvatuksessa opetellaan lasten kanssa ottamaan toiset huomi-

oon ja toimimaan ryhmässä. Lapsen itseluottamusta ja luottamusta toisiin lap-

siin ja aikuisiin lisäävät omatoimisuuden ja itsenäisyyden kehittyminen. Kohti 



 

hyvää aikuisuutta kasvattavat erilaisten taitojen ja tietojen oppiminen ja kyky 

ottaa vastuuta. (Haminan kaupunki 2019, 4.) 

 

4.1.1 Haminan kaupungin varhaiskasvatussuunnitelma 

Haminan kaupungin varhaiskasvatussuunnitelma perustuu valtakunnalliseen 

varhaiskasvatussuunnitelman perusteisiin. Haminan kaupungin varhaiskasva-

tussuunnitelmassa keskeisenä toiminnan periaatteena on, että lasta ja van-

hemmuutta arvostetaan sekä luodaan hyvä lapsuus lapselle yhdessä huolta-

jien kanssa. Varhaiskasvatuksen tehtävänä on tarjota monipuolisia ja laaduk-

kaita varhaiskasvatuspalveluita ja esiopetusta, jotka ovat lasten ja perheiden 

tarpeiden mukaisia. Jokainen yksikkö laatii vuosisuunnitelman omalle yksi-

kölle, jossa painottuu yksiköiden yhteinen painopistealue toimintakaudelle. 

Vuosisuunnitelma pohjautuu ryhmän lasten varhaiskasvatussuunnitelmiin kir-

jattuihin tavoitteisiin. Siinä määritellään myös pedagoginen toiminta ja työyh-

teisön pelisäännöt. Vuosisuunnitelman avulla arvioidaan kulunutta toiminta-

kautta, josta muodostuu yksikön toimintakertomus. (Haminan kaupunki 2019, 

8.) 

 

Nostamme Haminan kaupungin varhaiskasvatussuunnitelmasta esille omaa 

aihettamme koskettavia asioita seuraavaksi, joita on esimerkiksi kulttuurin nä-

kyminen varhaiskasvatuksessa, kielet ja vuorovaikutus. Nykyään lapset elävät 

moninaisessa kulttuurien, kielten ja vuorovaikutusten maailmassa, jossa on 

tärkeä osata kuunnella, ymmärtää ja tunnistaa eri näkemyksiä sekä kyky ref-

lektoida omia asenteita ja arvoja. Varhaiskasvatuksen tehtävä onkin edistää 

lasten vuorovaikutus- ja ilmaisutaitoja sekä kulttuurista osaamista. Ammattilai-

set toimivat omalla positiivisella mallillaan esimerkkinä lapsille ja kannustavat 

lapsia tutustumaan toisiin ihmisiin, kulttuureihin ja kieliin. Lapsia tuetaan ra-

kentamaan kulttuuri-identiteettiä sekä luomaan myönteinen suhde moninai-

seen ympäristöön. Eri kulttuureihin, niiden perinteisiin ja tapoihin päästään tu-

tustumaan erilaisten leikkien, ruokailuiden ja juhlien kautta. Perheet ovat 

oman kulttuurinsa asiantuntijoita. Lasten yksilöllisessä varhaiskasvatussuunni-

telma keskusteluissa eli vasuissa saadaan tietoa perheiden kulttuureista, 

mutta perheet saavat tietoa myös suomalaisesta kulttuurista. (Haminan kau-

punki 2019, 10.) 



 

Varhaiskasvatuksessa nähdään, että kulttuurinen moninaisuus ja kielitietoi-

suus nähdään voimavarana. Yhteisössä tunnistetaan, että jokaisella on oikeus 

omaan kieleen, kulttuuriin, katsomukseen ja uskontoon. Varhaiskasvatuksen 

ammattilaisilta tämä vaatii tietoa erilaisista kulttuureista ja katsomuksista, 

mutta myös taitoa nähdä ja ymmärtää asioita eri näkökulmista ja kykyä aset-

tua toisen ihmisen asemaan. Yhdessä he luovat uusia toimintatapoja ja kes-

kustelevat rakentavasti eri ajattelu- ja toimintatavoista, joilla taas edistetään 

kulttuurista kestävää kehitystä. Varhaiskasvatuksessa tiedostetaan, että kielet 

ovat läsnä kaikkialla jatkuvasti. Ammattilaiset tiedostavat kielen keskeisen 

merkityksen lasten vuorovaikutuksessa ja yhteistyössä, kehityksessä ja oppi-

misessa sekä identiteetin rakentumisessa ja yhteiskuntaan kuulumisessa. 

Lasten kehitystä kulttuurisessa moninaisessa maailmassa tukee monikielisyy-

den näkyväksi tekeminen, jossa henkilöstä toimii mallina lapsille. (Haminan 

kaupunki 2019, 22.) 

 

Varhaiskasvatussuunnitelmassa on, että varhaiskasvatuksen tehtävänä on tie-

dostaa kielten rikas maailma, jota tuetaan vahvistamalla lasten kielellisiä tai-

toja ja valmiuksia sekä kielellisen identiteetin kehittymistä. Kielen kehityksen 

tukeminen on yhteydessä lasten monilukutaidon kehittymiseen, joka on taas 

yhteydessä esimerkiksi lasten kulttuuriseen osaamiseen sekä vuorovaikutuk-

seen liittyvään monialaiseen osaamiseen. Kielellisten taitojen kehittyminen an-

taa lapsille uusia mahdollisuuksia vaikuttaa, osallistumiseen sekä aktiiviseen 

toimijuuteen. Ammattilaisten tulisi herättää ja lisätä lasten kiinnostusta kirjoitet-

tua ja suullista kieltä kohtaan, mutta vähitellen myös lukemista ja kirjoittamista 

kohtaan. Ammattilaisten tulisi käyttää kaikkia arjen tilanteita rikkaan ja moni-

puolisen kieliympäristön luomiseen. Varhaiskasvatuksessa kielen kehitystä 

tuetaan esimerkiksi tutustumalla monipuolisesti lastenkirjallisuuteen, sanoitta-

malla asioita, tunteita ja tilanteita, leikkien, laulaen ja saduttamalla. (Haminan 

kaupunki 2019, 33-34.) 

 

Laaja-alaisen osaamisen tarve nousee esille maailman muutoksista. Näin ol-

len varhaiskasvatuksessa luodaan pohjaa sille. Mitä tarkoitetaan laaja-alai-

sella osaamisella? Se on tietojen, taitojen, arvojen, tahdon ja asenteiden muo-

dostama kokonaisuus. Osaamisella tarkoitetaan myös kykyä käyttää taitoja, 

toimija sekä tietoja tilanteiden edellyttämillä tavoilla. Laaja-alaisen osaamisen 



 

kehittyminen taas edistää lasten kasvua yhteisön jäsenenä, mutta myös yksi-

lönä. Varhaiskasvatuksen laadukas pedagoginen toiminta taas vahvistaa las-

ten laaja-alaisen osaamisen kehittymistä. (Haminan kaupunki 2019, 8.) 

 

Haminan kaupungin varhaiskasvatuksen periaatteita asiaamme liittyen on esi-

merkiksi, että tuetaan lasten itsetunnon kasvua, kaikki tunteet sallitaan, eri 

kulttuureja kunnioitetaan sekä perheiden kanssa yhdessä kasvaminen suvait-

sevaisuuteen. Keinoja näiden saavuttamiseen on esimerkiksi lasten leikit, toi-

sia kuunnellaan, tuetaan hyviä käytöstapoja, yksilöllinen huomioiminen esi-

merkiksi synttärit, turvataitojen opettaminen, kiusaamisen ehkäisy, hyödynne-

tään lähiympäristön kulttuuriantia esimerkiksi kirjastot, näytelmät sekä kulttuu-

rien perinteitä, juhlitaan juhlapyhiä. (Haminan kaupunki 2019, 10-11.) 

 

4.1.2 Yksilöllinen varhaiskasvatussuunnitelma 

Jokaiselle lapselle tehdään oma varhaiskasvatussuunnitelma, eli vasu, jossa 

kuvataan lapsen vahvuuksia, tuen tarpeita ja niiden toteutumista. Se on ikään 

kuin työkalu ja seurantaväline lapsen pedagogisen toiminnan kasvatuksen 

sekä opetuksen toteutumiselle. Tärkeänä tavoitteena on saada lapsi näky-

mään yksilönä suunnitelmassa ja sitä kautta varhaiskasvatuksen toiminnassa. 

Suunnitelmassa huomioidaan lapsen vahvuudet, kehittymisen kohteet sekä 

yksilölliset tuen tarpeet. Lapselle asetetut henkilökohtaiset tavoitteet varhais-

kasvatussuunnitelmassa tulee näkyä varhaiskasvatuksessa, eli ne tulee konk-

retisoida menetelmiksi, joita käytetään lapsen kanssa arjessa. (Sandberg 

2021, 26-27.) Asetetut tavoitteet tulee pohjautua huoltajien kanssa käytyyn 

keskusteluun, lapsen mielenkiinnon kohteisiin sekä vahvuuksiin ja tunnistettui-

hin tuen tarpeisiin. Tavoitteen tulee olla hyödyllinen lapsen näkökulmasta kat-

soen, myös saavutettavissa oleva lähitulevaisuudessa. Tavoitteen saavuttami-

sen arvioimiseksi on tärkeää kuvata tavoite suunnitelmaan mahdollisimman 

konkreettisesti ja yksityiskohtaisesti. Tavoitteen asettamisen jälkeen suunnitel-

laan tuen menetelmiä, joilla tavoite saavutetaan. Tavoitteelle asetetut mene-

telmät velvoittavat varhaiskasvattajia toteuttamaan ja tukemaan lapsen yksilöl-

lisiä tarpeita yhtenäisesti. (Pihlaja & Viitala 2019, 101.)  

 



 

Kun lapsen yksilöllistä varhaiskasvatussuunnitelmaa laaditaan, tulee siinä 

huomioida myös hänen kulttuurinen, katsomuksellinen sekä kielellinen taus-

tansa. Suunnitelmaan tulee kirjata suomen kielen opetuksen toteuttamisen ta-

voista ja niiden toteuttaminen on varhaiskasvatuksen vastuulla. (Pihlaja & Vii-

tala 2019, 340, 342.) Moni- sekä kaksikielisen lapsen suomen kielen oppi-

mista tulee seurata ja havainnoida jatkuvasti. Pedagogisen dokumentoinnin 

avulla lapsen kielen oppimisen tarpeita voidaan arvioida ja toteuttaa. Varhais-

kasvatuksen monet välineet sekä materiaalit auttavat lapsen S2-opetuksen 

tarpeiden seurannassa sekä kielen kehityksen arvioinnissa, kuitenkaan Suo-

messa ei ole ns. normitettua arviointimenetelmää vieraskielisille alle kouluikäi-

sille lapsille, jolloin menetelmiä tuleekin käyttää lapsen yksilöllisiä tarpeita huo-

mioiden. Arvioinnissa on kuitenkin tärkeää, että siinä keskitytään lapsen kehi-

tystä suhteessa omiin vahvuuksiin ja vaikeuksiin eikä niin, että lasta verrataan 

toisiin lapsiin. Tavoitteet oppimiselle ja sitä kautta varhaiskasvatuksessa toteu-

tettavalle toiminnalle asetetaan varhaiskasvatussuunnitelman pohjalta. (Pih-

laja & Viitala 2019, 345.) 

 

4.2 Kielen sekä vuorovaikutuksen tukeminen varhaiskasvatuksessa 

Lapsen rikkaan kielen sekä hyvien vuorovaikutustaitojen kehitykselle on tär-

keää, että ympäristö on luotu lapsen ympärille sellaiseksi, että se tukee lapsen 

oppimista. Tähän vaikuttaa vahvasti niin fyysinen, psyykkinen kuin sosiaalinen 

oppimisympäristö. Koska kieli on yksi tärkeimmistä kommunikaatiotavois-

tamme, usein unohtuu, että ennen yhteisesti ymmärrettävää puhuttua kieltä 

voidaan kommunikoida myös muulla tavoin, kuten esimerkiksi eleillä, viitto-

milla, kirjoittamisella ja vaikka kuvilla. Pääasiana voidaan pitää sitä, että lapsi 

tulee ymmärretyksi ja toisinpäin. Perustan opittavalle kielelle luo varhainen 

hyvä ja huomioonottava vuorovaikutus kotona, mutta oppimista tulee ylläpitää 

ja tukea myös varhaiskasvatuksessa. (Pihlaja & Viitala 2018, 184.) 

 

Varhaiskasvattajan oman toiminnan arvioiminen suunnitelmallisesti sekä ta-

voitteellisesti on tärkeää. Vuorovaikutustapa lasten kanssa, käytettävät työta-

vat, oppimisympäristöt, toiminnan sisällöt sekä myös ryhmän ilmapiiri ovat tär-

keitä arvioinnin kohteita pedagogisen toiminnan arvioinnin lisäksi. (Viitala & 

Pihlaja 2019: Opetushallitus 2018, 62.) Varhaiskasvattajan tulee reflektoida 

omaa toimintaansa, myös miettiä ja lisätä ymmärrystä siitä, millä tavoin on itse 



 

vuorovaikutuksessa lapsen kanssa, myös kuunnella ja vastata lapsen vies-

tintä- ja puhealoitteeseen, sekä antaa mahdollisuuksia lapsen omalle ilmai-

sulle. (Pihlaja & Viitala 2019, 355.) 

 

4.2.1 Leikki  

Yhteinen toiminta ja siihen osallistuminen saa lapsen tuntemaan kuuluvansa 

ryhmään. Erilaiset leikit, niin sisällä kuin ulkona tai vaikka lähimetsässä majan 

rakentelu ja luonnon tutkiskelu, mahdollistavat yhteisiä uusia kokemuksia ja 

niiden jakamista. Pihalla saatetaan yhdessä tuumin isolla porukalla rakentaa 

hiekkalaatikolle työmaata, jossa jokaisella lapsella on oma tehtävänsä ja jokai-

nen jakaa omia kokemuksiaan ja rakentaa leikkiä koko ajan lisää uusien ideoi-

den tullessa mieleen. Silloin kun lapsi tekee itselleen mieluisia asioita, hän 

myös haluaa tuoda omia näkemyksiään esille. Kun hän huomaa, että muutkin 

innostuvat samoista asioista kuin hän, hän mielellään jakaa heidän kanssaan 

kokemuksia, jolloin myös kieli rikastuu. Erilaisissa leikeissä myös korostuvat 

tiettyjen sanojen toistamista, kuten esimerkiksi laululeikeissä, hipassa tai 

vaikka pihaleikeissä (kuten esim. peili, polttopallo.) Uusia sanojakin opitaan 

leikeissä jatkuvasti, kun lapset mallintavat aikuisen sekä muiden lasten pu-

hetta. (Ota koppi -käsikirja, 13-14.) 

 

Jo pienen lapsen sosiaaliset sekä kielelliset taidot kehittyvät kuin itsestään hä-

nen ollessaan vuorovaikutuksessa muiden lasten kanssa. Kun lapsi on vuoro-

vaikutuksessa toisen lapsen kanssa, alkaa hän hiljalleen huomaamaan yhtei-

sen kielen merkityksen. Kielen avulla hän pystyy vaikuttamaan leikin kulkuun 

ja olla sosiaalisessa kontaktissa muiden kanssa. Yhteiset leikit myös rikastut-

tavat lapsen mielikuvitusta, viestintää ja sanavarastoa, ja lapset oppivat toisil-

taan koko ajan uutta. (Whitehead 2009, 145.) Tämän takia onkin tärkeää mah-

dollistaa lasten yhteinen leikki ja leikille oma tila sekä välineet. Lasten leikkejä 

voidaan myös rikastuttaa esittämällä kysymyksiä ja liittymällä itse leikkiin mu-

kaan.  

 

4.2.2 Aikuinen mallina 

Aikuinen voi tukea lapsen kielen kehitystä olemalla aktiivisesti vuorovaikutuk-

sessa lapsen kanssa, mallintamalla ja suuntaamalla lapsen huomiota ympä-



 

rillä oleviin asioihin sekä esineisiin. Yhdessä tekeminen, kysymysten esittämi-

nen ja lapsen osoittamien esineiden ja asioiden nimeäminen kehittävät jo pie-

nen lapsen kielellisiä taitoja. Mallintamisessa on tärkeää rikastaa sanastoa 

vaihtelemalla sitä, jolloin myös lapsen sanavarasto laajenee kuin itsestään. 

Lapsen tuottamaa ilmaisua ei ole tarkoitus korjata, vaan sanojen merkityssi-

sältöä vahvistetaan sanomalla toistamalla sana oikein. Tällaista mallintavaa 

lähestymistapaa on erittäin hyödyllistä käyttää erityisesti silloin, kun lapsen 

kielenkehitys ei vastaa tyypillisesti sen ikäisen lapsen kehityskulkua. (Pihlaja & 

Viitala 2019, 185.)  

 

Lapsen kohdatessa täytyy varhaiskasvattajan osata miettiä omaa toimintaa ja 

lähestymistapaa, ei vain sitä, että asia tulee sanottua. On tärkeää olla vuoro-

vaikutuksessa lapsen kanssa niin, että omalla toiminnallaan myös rohkaisee 

lasta kommunikoimaan. Osallisuuden tunne tulee siitä, kun lapsi pystyy ym-

märtämään muita ja myös häntä ymmärretään. Silloin kun lapsen sanavarasto 

ei ole riittävä muiden kanssa kommunikoimiseen, täytyy aikuisen osata auttaa 

häntä. Kun halutaan rikastaa ja näin myös laajentaa lapsen sanavarastoa, ai-

kuisen tulee olla mallina. (Pihlaja & Viitala 2018, 185-186.)  

 

Ne lapset, joilla on puheen ja kielen kanssa pulmia, eivät tarvitse toistuvaa 

varhaiskasvattajan puhetulvaa sekä kielellistä runsautta. Heidän voi olla vai-

kea seurata puhetta, jos sitä tulee liikaa kerralla. Lapsen on tärkeää saada pu-

heesta selvää, jolloin puhe tulee rytmittää ja asia voidaan ilmaista muutamalla 

sanalla ja pilkkoa vielä tarvittaessa. Lapset tykkäävät toistaa sanoja ja lauseita 

ja toistojen kautta voi varhaiskasvattaja tarkastella, onko puhuttu asia varmasti 

lapsen ymmärrettävissä. Varhaiskasvattajan tuleekin tarkastella omaa kielel-

listä ilmaisuaan ja sitä, millä tavalla on vuorovaikutuksessa lapsen kanssa, 

niin ryhmässä kuin kahden kesken. Lapsen huomion saamiseksi oman äänen 

lisäksi voidaan käyttää kosketusta ja katsekontaktia. (Pihlaja & Viitala 2019, 

204.) 

 

On myös hyvä muistaa, että varhaiskasvatuksessa ilmenevä ilmapiiri joko tu-

kee tai ei tue lapsen ja aikuisen välistä, sekä lasten keskinäistä vuorovaiku-

tusta, jolloin siihen tuleekin kiinnittää erityistä huomiota. Kun ilmapiiri lapsiryh-

mässä on hyvä, lapsi haluaa ja uskaltaa myös ilmaista itseään, hänelle tulee 

turvallinen olo sekä hän kokee, että on osa ryhmää. (Kivijärvi 2011, 251.) 



 

4.2.3 Fyysinen ympäristö 

Varhaiskasvatuksen ryhmätoiminnassa yksi keskeisempiä elementtejä on se, 

kuinka fyysinen ympäristö on organisoitu ja miten se tukee vuorovaikutusta ja 

kielen kehitystä, myös lasten itsenäistä toimintaa. Fyysisen ympäristön tulee 

olla lapselle selkeä, oppimaan innostava ja lapselle itselleen hallittavissa 

oleva. Fyysisellä ympäristöllä voidaan vaikuttaa myös siihen, miten lapsen 

osallisuuden ja onnistumisen kokemukset toteutuvat sekä siihen, kuinka lap-

set ovat keskenään yhteydessä toisiinsa. (Pihlaja & Viitala 2019, 202.) 

 

Lapsen kielellisen kehityksen tukemista varhaiskasvatuksessa voidaan edes-

auttaa fyysisten tilojen järjestäminen lapsen tarpeiden mukaiseksi, eikä niin, 

että lapsi muokataan ympäristöön sopivaksi. Pienryhmätoimintaa on tärkeää 

mahdollistaa, tällöin aikuinen pystyy paremmin seuraamaan ja auttamaan lap-

sen ymmärretyksi tulemisessa, niin leikeissä kuin ohjatuissa toiminnoissa. (Ki-

vijärvi 2011, 253.) 

 

4.2.4 Esteetön viestintä 

Esteettömästä viestinnästä puhuttaessa tarkoitetaan kommunikointikeinoja, 

joilla tuetaan tai korvataan puhetta, joita ovat kehonkieli, kuvakortit, piirtämi-

nen, puhelaitteet, erilaiset viestintäohjelmat sekä tukiviittomat. Voidaan siis 

puhua vuorovaikutuksen välineistä, joilla autetaan lapsen ymmärtämistä ja 

kuulluksi tulemista, eli annetaan lapselle keinoja ilmaista itseään ja ymmärtä-

mään ympäristössä tapahtuvia asioita. Kehityksellisten, kulttuurillisten sekä 

kielellisten esteiden poistamiseksi esteettömän viestinnän välineet auttavat 

luomaan tasa-arvoisen ympäristön kaikille lapsille. Toimiva ja kaikkia lapsia 

huomioonottava vuorovaikutus on aina varhaiskasvattajien vastuulla, eikä sitä 

voi siirtää lapselle. (Pihlaja & Viitala 2019, 201-202.) 

 

Kuvat ovat yleinen esteettömän viestinnän keino varhaiskasvatuksessa. Ku-

vien avulla voidaan kuvittaa päiväohjelma, jäsentää paikkaa ja tilaa, sekä niitä 

voidaan käyttää viestinnän apuna myös vuorovaikutustilanteissa. Kuvia on 

hyvä ottaa mukaan kaikkeen toimintaan, ei pelkästään perushoitotilanteisiin, 

koska muuten lasten on vaikea innostua niiden käytöstä. Tärkeää on myös ku-

vien käytössä edetä lapsilähtöisesti. Kuvien käytössä painoarvo tulee olla in-

nostamaan lasta toimimaan, eli kuvaa näyttämällä tapahtuu jotain innostavaa 



 

ja mielenkiintoista, jolloin se tukee myös lasta aloitteen tekemisessä. Silloin 

kun lapsella on kielen kehityksessään haasteita, voidaan kuvat ottaa viestin-

nän välineenä käyttöön muun vuorovaikutuksen sekä viestinnän rinnalle. Ku-

vat lapsiryhmässä tukevat lapsen ymmärtämistä ja tarkkaavuutta ja ne rikas-

tuttavat toimintatuokioita sekä yhteisiä keskusteluja, myös tukevat uusien asi-

oiden oppimista toimimalla muistin tukena. (Pihlaja & Viitala 2019, 207-208.) 

 

4.3 Kieli ja kulttuuritietoinen varhaiskasvatus 

Ajatus kieli- ja kulttuuritietoisuudesta liittyy laajempaan tasa-arvopyrkimyksen 

kehykseen. Tavoitteena on muuttaa maailmaa sellaiseksi, että jokainen voisi 

tehdä ja toimia omien kykyjensä ja mielenkiinnon mukaan ilman turhia ennak-

koluuloja. Tähän pyrkiessä onkin tärkeää suunnata kieli- ja kulttuuritietoiset 

toimintatavat sekä tasa-arvokasvatus koskemaan kaikkia opetussuunnitelmien 

alaisessa kasvatus- ja perusopetuksessa mukana olevia lapsia ja nuoria. Kieli- 

ja kulttuuritietoisuudessa ei ole vain tarkoitus muualta Suomeen muuttaneiden 

vakuuttaminen siitä, että heidän kielensä ja kulttuurinsa ovat hyvä ja mukava 

asia ”kantaväestöstäkin”. Tavoitteena täytyisi olla tehokkaasti ja aidosti muut-

taa käsitystä me- ja muut-luokittelusta. Täytyisi kyetä näkemään samuus toi-

sessa ihmisessä erilaisuuden lisäksi. Sillä ei riitä, että opimme hyväksymään 

erilaisuuden, vaan meidän tulisi katsoa ihmistä ohi sukupuolen, iän, kulttuurin, 

kielen, ulkonäön sekä mahdollisen vammaisuuden. Tällöin voimme aidosti 

kohdata ihmisen kokonaisena ja pystyvänä, joka on edellä mainittujen ele-

menttien muokkaama, mutta ei niihin rajoittuva. (Malinen 2019, 84-85.) 

 

Jokaisella on perusoikeus omaan kieleen sekä kulttuuriin. Erilaisten kulttuu-

rien perinteiden ja tapojen näkyväksi tuominen varhaiskasvatuksessa tarjoa-

vat tilaisuuksia jakaa tietoa ja kokemuksia eri kulttuureista. Näiden kokemus-

ten myötä lapsen kyky omaksua eri kulttuureita vahvistuvat. Toimivan vuoro-

vaikutuksen edellytyksenä erilaisten kulttuuritaustoista tulevien kanssa on, 

että ymmärtää sekä oman että muiden kulttuurien taustoja ja kunnioittaa niitä. 

Varhaiskasvatuksessa varhaiskasvattajat ovat lapsille kielellisiä malleja, joten 

heidän tulee olla kielitietoisia. Kielitietoinen varhaiskasvatus ymmärtää kielen 

merkityksen lasten oppimisessa, kehityksessä sekä vuorovaikutuksessa. 

(Opetushallitus s.a.) 

  



 

Kieli- ja kulttuuritietoisessa varhaiskasvatuksessa lasten erilaiset taustat näh-

dään rikastuttavana osana toimintaa ja ne tehdään näkyväksi arjen tilanteissa, 

jolloin lapsi kokee oman itsensä sekä kielensä tärkeäksi. Lapsen kulttuurinen 

identiteetti vahvistuu, kun hän saa tietoa ja kokemuksia erilaisista kulttuuripe-

rinnöistä. Varhaiskasvattajan tehtävänä onkin ohjata lasta suhtautumaan mo-

ninaisuuteen myönteisesti. Jotta varhaiskasvatuksen toiminta voi olla aidosti 

kieli sekä eri kulttuureita arvostava, pitää kulttuurisen osaamisen, sosiaalisten 

taitojen sekä vuorovaikutustaitojen merkityksen tärkeys tiedostaa. Toisen 

kuunteleminen ja erilaisten näkemysten huomioiminen sekä niiden ymmärtä-

minen, myös omien arvojen ja asenteiden tarkasteleminen, ovat tärkeitä tai-

toja arvostavaan toimintakulttuuriin varhaiskasvatuksessa. (Ota koppi –käsi-

kirja, 15-16.) 

 

Varhaiskasvatussuunnitelman perusteiden mukaan lapsella on oltava mahdol-

lisuus kasvaa oman kulttuuripiirinsä jäseneksi, myös suomalaisen yhteiskun-

nan jäseneksi. Lapsen sosiaalisten suhteiden tukeminen kuuluu varhaiskasva-

tuksen perustehtäviin, jolloin maahanmuuttajalapsen kohdalla se tarkoittaa 

myös tutustumista suomalaiseen kulttuuriin sekä suomen kielen opettamista. 

(Opetushallitus 2018, 31.) Lapsen oman äidinkielen oppiminen on pohja toi-

sen kielen oppimiselle, josta varhaiskasvattajan tulisi keskustella lapsen van-

hempien kanssa. Usein ajatus tästä on päinvastainen ja uskotaan kotona pu-

huttavan kielen hidastavan tai estävän suomen kielen oppimista. Tavoitteena 

on luoda lapselle pohja monikulttuuriselle identiteetille sekä toiminnalliselle 

kaksikielisyydelle yhteistyössä perheen kanssa. 

 

4.4 Monikielinen lapsi varhaiskasvatuksessa 

Monikielisyys on vaikea määritellä yksiselitteisesti. Sillä sen määrittely riippuu 

viitekehyksistä, joilla asiaa katsoo. Määrittely voi perustua esimerkiksi saavu-

tettuun taitotasoon, käyttöön tai ajankohtaan, jolloin kielen altistuminen on al-

kanut. Sitä voidaan myös tarkastella yksilön tai ryhmän/yhteiskunnan näkökul-

mista. Yksilön monikielisyyttä määriteltäessä voidaan ajatella sitä, että yksilö 

tarvitsee ja käyttää kahta tai useampaa kieltä jokapäiväisessä elämässään. 

Myös merkittävänä asiana voidaan pitää kyvykkyys käyttää kieltä ja sen sään-

nöllinen käyttö. Monikielistä ei tulisi ajatella henkilönä, jolla on erillisiä kieliä, 

niin kuin yksikielisten tapaan, koska kielet eivät välttämättä ole tasapainossa 



 

keskenään. Etenkin lapsilla kielet ovat harvoin tasapainossa keskenään sekä 

kielten hallitsevuus vaihtelee vuosien ja kokemusten mukaan. (Smolander 

2020, 337-339.) Siihen, miten eri kielet ovat edustettuina aivoissa ja kuinka 

niitä prosessoidaan, vaikuttaa oleellisesti altistumisikä ja altistuksen määrä eri-

kielille sekä myös oppimisympäristö (Kunnari ym. 2020, 66). 

 

Useampi tutkimus osoittaa, että monikielisyys on yleisempää maailmassa kuin 

yksikielisyys. Kuitenkin erilaiset väärät tiedot ja myytit monikielisten lasten kie-

len tukemisessa ovat edelleen vahvasti läsnä. Esimerkkinä voidaan käyttää 

uskomusta siihen, että Suomessa asuvan monikielisen lapsen kotona tulisi 

puhua suomen kieltä, jotta tämä kieli kehittyisi. Tämä ei kuitenkaan pidä paik-

kansa vaan asia on juuri päinvastainen. Kielellisten taitojen kehittymisen kan-

nalta lapsen oman äidinkielen tukeminen on hyvin tärkeää, se on lapselle hä-

nen ensisijainen kieli ajatella, käsitellä ja ilmaista tunteitaan ja itseään. Ja 

koska kieli ja kulttuuri ovat vahvasti sidoksissa toisiinsa, lapsen oman äidinkie-

len tukeminen vahvistaa myös täten lapsen kulttuurisen identiteetin rakentu-

mista. Myös toisen kielen omaksuminen helpottuu, kun lapsella on vahva en-

simmäisen kielen osaaminen. (Opetushallitus s.a.: Siunsote s.a.) 

 

Toinen esimerkki myytistä on se, että monikielisillä lapsilla esiintyy enemmän 

kielenkehityksen ongelmia, ja että lapselle tulisi siksi puhua vain yhtä kieltä. 

Tämäkään uskomus ei pidä paikkansa, vaan lapsen monikielisyydestä voi 

jopa olla lapsen kielen kehitykselle etua. On siis ensiarvoisen tärkeää, että 

lapsen monikielisyyttä tuetaan varhaiskasvatuksessa yhteistyöllä lapsen huol-

tajien kanssa ammattitaitoisesti ja johdonmukaisesti. (Opetushallitus s.a.) 

Vanhempien kanssa olisi hyvä keskustella kotikielen tai -kielten roolista ja tu-

kemisesta sekä vanhempien vastuusta siitä. Ammattilaiset voivat puhu ja ja-

kaa tietoa ensikielen tärkeydestä, mutta vanhempien päätöksiä tulisi arvostaa 

siitä, mitä kieltä he haluavat puhua lapselle. Ensikielenä pidetään sitä, minkä 

lapsi on vanhemmiltaan ensiksi oppinut. Ensikieltä pidetään usein myös lap-

sen äidinkielenä. Kielten rinnakkaiseloon olisi hyvä suhtautua myönteisesti ja 

tehdä kielten oppimisesta hauskaa ja luonnollista eikä pakonomaista. On 

mahdollista kehittyä monikieliseksi, vaikkei se ole itsestäänselvyys, kunhan 

lapsen kieliin suhtaudutaan positiivisesti ja annetaan hänelle mahdollisuuksia 

kuulla ja käyttää kieliään turvallisessa vuorovaikutuksessa monipuolisesti ja 

pitkäjänteisesti. (Smolander 2020, 352, 356; Malinen 2019, 64.) 



 

 

Monikielisiä lapsia voidaan tukea varhaiskasvatuksessa monin eri keinoin. 

Näistä seuraavaksi esimerkkejä. Ammattilaisten on hyvä ottaa selvää lapsiryh-

mänsä lasten kielistä ja kulttuureista, kuitenkin huomioiden, että jokainen 

perhe on yksilöllinen. Vanhempia voidaan osallistuttaa käyttäen apuna kuvia 

tai tulkkia. Lapsen kotikielen tärkeistä sanoista voidaan päiväkotiin pyytää 

lista, jota siellä voidaan hyödyntää. Myös kotiin päin voidaan viedä lista päivä-

kodissa opituista sanoista ja kertoa kuinka vanhemmat voivat tukea kielenke-

hitystä äidinkielellä. Päiväkodissa on syytä sallia eri kielten käyttäminen, kui-

tenkin niin, että ammattilaiset ohjaavat toimintaa päiväkodin valtakielellä. Am-

mattilaisten on tärkeää huomioida oman puheen selkeys ja täydellisyys. Sa-

noja ja ilmauksia on hyvä toistaa sekä apuna käyttää kuvia. Eri teemapäivien 

järjestäminen auttaa tutustumaan eri kieliin ja kulttuureihin. Pienryhmä-toimin-

nan järjestäminen, jossa voidaan käyttää yksikielisiä lapsia kielimalleina. Yksi-

löllisyys on tärkeää ottaa myös huomioon, jotta voidaan puhua yksilöllisemin 

lasten kanssa. (Smolander 2020, 357-358.) 

 

4.5 Suomi toisena kielenä- opetus 

Suomi toisena kielenä (S2) –opetusta annetaan Haminan varhaiskasvatuk-

sessa niille lapsille, joiden kotona puhuttu kieli (tai useampi kieli) on jokin muu 

kuin suomi. Opetusta tukee S2-opettaja sekä S2-opetussuunnitelma sekä ma-

teriaalipankki, ja yksilölliset tavoitteet kirjataan lapsen omaan varhaiskasvatus-

suunnitelmaan. Pienten kielireppu-materiaalin avulla arvioidaan lapsen suo-

men kielen taitotasoa. (Haminan kaupunki 2019, 40). S2 –opetuksen kritee-

rinä käytetään lapsen sen hetkistä kielitaitoa, ei kansalaisuutta, ikää, synnyin-

maata, äidinkieltä tai Suomessa oloaikaa. Opetus on siis tarkoitettu kaikille 

niille lapsille, joiden suomen kieli ei vastaa kaikilla osa-alueilla suomea äidin-

kielenään puhuvan lapsen kielitaitoa. (Nurmilaakso & Välimäki 2011, 93: 

Suomi toisena kielenä perusopetuksessa 2008.) Varhaiskasvatuksessa ope-

tuksen tavoitteet asetetaan aina lapsen kielitaitotasosta, ei iästä. Suomi toi-

sena kielenä -opetuksen suunnittelu vaatii jatkuvaa lapsen yksilöllistä havain-

nointia ja arviointia siitä, miten lapsi oppii ja minkälaisesta oppimisesta lapsi 

hyötyy eniten. Varhaiskasvattajan tärkeänä tehtävänä onkin jatkuvasti kuun-



 

nella ja havainnoida lasta, jotta hänellä on tiedossa lapsen tarpeet kielen oppi-

misen kannalta, jolloin myös lapsen yksilölliset tuen tarpeet voidaan toteuttaa. 

(Nurmilaakso & Välimäki 2011, 94.)  

 

Lapsen toisen kielen omaksumisen prosessia tukee varhaiskasvattajan tieto-

taito kielen kehityksen eri vaiheista ja osa-alueista. Varhaiskasvattajan tulee 

osata tukea ja ohjata lasta edellä mainittujen tietojen pohjalta. Valmiudet ha-

vaita sekä tunnistaa lapsen kielellisiä yksilöllisiä tarpeita toisen kielen oppimi-

sessa tarvitsee varhaiskasvattaja tietoa, ohjausta, tukea sekä täydennyskoulu-

tusta S2-oppimisesta. (Pihlaja & Viitala 2019, 354-355.) 

 

Suomi toisena kielenä –opetusta tulee sisällyttää varhaiskasvatuksen arkiseen 

toimintaan. Lapsi oppii ja omaksuu kieltä erilaisissa päivittäisissä toiminta rutii-

neissa ja aikuisen tulee tarjota lapselle monipuolisesti tällaisia tilanteita kielen 

käytölle. Haasteena voidaankin kokea, kuinka sisällyttää Suomi toisena kie-

lenä –opetus päivittäiseen toimintaan, jossa huomioidaan lapsen vahvuudet, 

kiinnostuksen kohteet ja yksilölliset tuen tarpeet. (Nurmilaakso & Välimäki 

2011, 93.) Varhaiskasvattajien on myös tärkeää tiedostaa olevansa kielellisiä 

malleja lapsille, jolloin heidän tulee erityisesti kiinnittää huomiota omaan kie-

lenkäyttöönsä. (Opetushallitus 2018, 31.) 

 

5 TUTKIMUKSEN TOTEUTUS 

Opinnäytetyötämme tehdessä käytimme laadullista tutkimusmenetelmää. Täl-

laisella tutkimusmenetelmällä tehdyssä tutkimuksessa tarkastellaan merkitys-

ten maailmaa, joka on ihmisten välinen ja sosiaalinen. Merkitykset taas ilme-

nevät suhteina, joista muodostuu merkityskokonaisuuksia. Merkityskokonai-

suudet voivat taas ilmetä esimerkiksi toimintana, ajatuksina tai päämäärien 

asettamisena eli ne ovat ihmisistä lähtöisin olevia ja ihmiseen päättyviä tapah-

tumia. (Vilkka 2015, 118.) Opinnäytetyössämme selvitämme kyseisen Linnoi-

tuksen päiväkodin henkilökunnan ajatuksia ja toimintatapoja maahanmuuttaja-

lapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tukemisesta alle 3-vuotiaiden lasten ryh-

missä. Näin selvitämme heidän merkityskokonaisuuksiansa kyseiseen asiaan 

liittyen. Meidän opinnäytetyössämme merkityskokonaisuuksia selvitetään 

työntekijöiden toiminnan kautta esimerkkinä, miten maahanmuuttaja lapsen 



 

kieltä sekä vuorovaikutusta tuetaan heidän ryhmissään? Millä keinoin? Tutki-

muksessamme ilmenee myös merkityskokonaisuudet ajatuksina esimerkiksi 

mitä mieltä ammattilaiset ovat omasta osaamisestaan maahanmuuttajalapsen 

kielen sekä vuorovaikutuksen tukemisessa? Mitä heidän mielestään voisi ke-

hittää asiaan liittyen? Laadullisessa tutkimuksessa tutkijan on tehtävä valinta, 

tutkitaanko kokemuksia vai käsityksiä. Kokemus on aina oma kohtainen, kun 

taas käsitykset kertovat yhteisön perinteistä ja tyypillisistä tavoista ajatella. 

(Vilkka 2015, 118.) Mielestämme molemmat voisivat soveltua opinnäyte-

työmme tutkimukseen, mutta päädyimme kuitenkin tutkimaan kokemuksia. 

Tämä sen takia, koska haluamme selvittää ammattilaisten omia kokemuksia ja 

ajatuksia opinnäytetyössämme käsiteltävään asiaan liittyen. 

 

Laadullisessa tutkimusmenetelmässä tavoitteena on löytää ihmisten omat ku-

vaukset koetusta todellisuudesta. Erityispiirteenä on juuri se, ettei tavoitteena 

ole löytää totuutta tutkittavasta asiasta. (Vilkka 2015, 118.) Haluamme selvit-

tää ammattilaisten ajatuksia kyseisessä asiassa sekä saada heidät pohtimaan 

omia toimintatapoja koetussa todellisuudessa. Miten he kokevat asian toteutu-

van? Täytyisikö jotain tehdä toisin? Miksi he juuri kyseisellä tavalla toimivat? 

 

Opinnäytetyömme perustuu laadullisen tutkimusmenetelmien analyysin muo-

doista teoriaohjaavaan analyysiin. Tämä tarkoittaa työssämme, että teoria toi-

mii apuna analyysimme tekemisessä eli työssämme on teoreettisia kytkentöjä. 

Analyysissä on tunnistettavissa aikaisemman tiedon vaikutus, mutta se ei ole 

kuitenkaan aikaisemman teoria tiedon testaamista, vaan enemmänkin uusia 

ajatusmalleja aukovaa (Tuomi ym. 2013, 97). Tutkimuksellamme pyrimme 

saamaan haastateltavat pohtimaan omia toimintatapoja tällä hetkellä, mutta 

myös miettimään mahdollisia uusia tapoja toimia ja kehittämismahdollisuuksia 

käsiteltävään asiaan liittyen. Kerättyjen dokumenttien analyysi tapamme on si-

sällönanalyysi, joka kuvaa tutkittavien merkitysmaailmaa. Tavoitteena on ym-

märtää ja uudistaa tutkittavien toiminta- ja ajattelutapoja tutkimuksessa muo-

dostuneiden käsitteiden, luokitusten tai mallien avulla. Sisällönanalyysissä py-

ritään kuvaamaan dokumenttien sisältöä sanallisesti. Tällä menetelmällä saa-

daan tutkittavasta ilmiöstä kuvaus yleisessä ja tiivistetyssä muodossa. (Vilkka 

2015, 171; Tuomi ym. 2013, 106.) Tarkoituksena meillä on saada haastattele-

mamme ammattilaiset pohtimaan omia toimintatapoja, millä he tukevat maa-

hanmuuttajalapsen kieltä sekä vuorovaikutusta. Pohdinnan kautta tavoitteena 



 

on saada heidät miettimään omaa osaamistaan sekä mahdollisia kehittämis-

kohteita. Tällä tavoin ehkä saamme jonkinlaista uudistusta aikaan päiväkodin 

toiminnassa, jos siihen koetaan olevan tarvetta. Näin ollen voidaan entistäkin 

paremmin tukea maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen kehi-

tystä. 

 

5.1 Tutkimuskysymykset ja tutkimuksen tarkoitus 

Tutkimuksessamme pyrimme saamaan vastauksen seuraaviin kysymyksiin: 

  

1. Miten maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tukeminen 
toteutuu Haminan kaupungin Linnoituksen päiväkodin alle 3-vuotiaiden 
lasten lapsiryhmissä?   

  

2. Millaisena varhaiskasvattaja kokee tällä hetkellä oman osaamisensa 
maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tukemisessa ja 
kokeeko hän tarvitsevansa enemmän ohjausta tai koulutusta? 

  

3. Mitä kehitettävää varhaiskasvattajan mielestä maahanmuuttajalapsen 
kielen sekä vuorovaikutuksen tukemisessa omassa yksikössään on?  

  

Opinnäytetyömme tavoitteena on vastata kysymykseen, miten maahanmuut-

tajalapsen kieltä sekä vuorovaikutusta tuetaan alle 3-vuotiaiden lapsiryhmissä 

Linnoituksen päiväkodissa. Tässä esimerkkinä kysymyksiä, joita esitimme 

haastateltavillemme varhaiskasvattajien ammattilaisille: Miten nämä toimet nä-

kyvät arjen toiminnassa? Millaisia toimintahetkiä heillä on tukeakseen maa-

hanmuuttajalasta näissä asioissa? Miten he suunnittelevat ja myöhemmin to-

teuttavat suunnitelmansa? Millä tavoin maahanmuuttajalasta osallistetaan ar-

jessa? Minkälaisia materiaaleja ja apuvälineitä he käyttävät? Kuinka yksilölli-

sen tuen antaminen toteutuu? Miten lapsen ymmärretyksi tuleminen varmiste-

taan? Miten suomen kielen kehitystä tuetaan? Miten eri kulttuurit huomioi-

daan? Tavoitteena on herättää myös pohdintaa varhaiskasvattajissa, että ym-

märtävätkö he itse miksi näin toimivat. Mikä on heidän tavoitteensa asiassa? 

Olisiko heidän mielestänsä jotain parannettavaa vai ovatko he tyytyväisiä 

näin, miten asiat tällä hetkellä toteutetaan? 

 

Tavoitteena on myös, että muut Haminan kaupungin yksiköt voivat hyödyntää 

opinnäytetyötämme omissa yksiköissään. Opinnäytetyömme hyödynsaajaksi 



 

voimme olettaa olevan koko Haminan kaupungin varhaiskasvatusyksiköt. He 

voivat hyödyntää Linnoituksen päiväkodissa käytettyjä toimintatapoja. Ajatel-

len Linnoituksen päiväkotia, he saavat tietoa siitä, tulisiko jotain asioita paran-

taa, jotta maahanmuuttajalapsia voidaan tukea vieläkin paremmin. 

 

Meidän oman oppimisemme kannalta tavoitteena on myös löytää itsellemme 

toimintatapoja, joita voimme tulevaisuudessa hyödyntää omassa työssämme. 

Tarkoitus on myös saada itsemme pohtimaan asian tärkeyttä. Koemme myös, 

että me itse olemme hyödynsaajia tehdessämme kyseisestä asiasta opinnäy-

tetyömme. Saamme lisää tietoa aiheesta ja tavoista toimia. 

 

5.2 Aineiston kerääminen 

Keräsimme opinnäytetyöhömme aineistoa haastattelemalla. Meidän piti tehdä 

myös webropol-kysely osalle työntekijöistä, mutta aikataulullisista syistä ja co-

vid-19 vaikutuksista päiväkodin toimintaan, päätimme vain keskittyä haastatte-

luihin. Haastatteluiden kautta uskoimme saavamme syvemmän kuvan tutki-

mukseemme sekä paremmin vastauksen tutkimuskysymyksiimme. Haastatel-

taessa haastattelija voi toistaa kysymyksen, oikaista väärinkäsityksiä ja sel-

ventää ilmauksia, mutta myös käydä keskustelua haastateltavan kanssa. Tut-

kimuskysymykset voidaan esittää haastattelijan haluamassa järjestyksessä, 

jonka hän katsoo tilanteeseen sopivan. Tämä eroaa kyselylomakkeeseen, 

jossa kaikki saavat saman kaavakkeen, jonka täyttävät. Tällöin oletetaan, että 

kaikki vastaajat ovat vastanneet haluamallaan tavalla tai osanneet ilmaista it-

seään kirjallisesti. (Tuomi ym. 2013, 73.) Tämän takia koimme myös, että 

haastattelu on luotettavampi, kuin webropol-kysely. 

 

Haastattelu muodoista päädyimme teemahaastatteluun, sillä se oli meille 

luontaisin vaihtoehto joustavuutensa takia. Teemahaastattelussa tavoitteena 

on saada vastaajan oma kuvaus jokaisesta teemasta vastaajan kannalta luon-

tevassa järjestyksessä (Vilkka 2015, 124). Tämä toi joustavuutta haastattelui-

hin, kun vain saimme haastatteluissa käsiteltyä kaikki välttämättömimmät asiat 

tutkimusongelmaan vastataksemme. Haastattelut ajattelimme toteuttaa yksilö-

haastatteluina todennäköisesti Teams:n välityksellä tai muulla viestintä alus-

talla vallitsevien covid-19 rajoitusten takia. Päätimme kuitenkin covid-19 rajoi-



 

tusten tiukentuessa, että vain toinen meistä keskittyy haastatteluihin, jotka voi-

tiin suorittaa kasvotusten. Koimme, että kasvotusten tapahtuva haastattelu on 

luontevampi vaihtoehto, kuin etäyhteydellä tehty. Näin ollen toinen meistä pe-

rehtyi paremmin teoriatietoon, kun toinen teki haastatteluita. Nauhoitimme 

haastattelut niin, etteivät haastateltavan kasvot näkyneet. Opinnäytetyön val-

mistuttua hävitämme nauhoitukset. Nauhoituksissa pyrimme, että henkilöiden 

yksityisyys säilyy. 

 

Laadullisessa tutkimuksessa osallistujien määrää tärkeämpänä pidetään, että 

henkilöt keiltä tietoa kerätään, tietävät tutkittavasta asiasta paljon tai heillä on 

kokemusta asiasta. Tämän takia henkilöiden valinta tulee olla harkittua ja tar-

koitukseen sopivaa. (Tuomi ym. 2013, 85.) Me saimme haastateltaviksi Linnoi-

tuksen päiväkodin neljä ammattilaista, jotka työskentelevät alle 3-vuotiaiden 

lasten ryhmässä, joissa on maahanmuuttajalapsia. Näin ollen koimme, että 

heillä on tietoa ja kokemusta asiasta, jonka myötä soveltuvat tutkimuksemme 

haastateltaviksi.   

 

Toteutimme opinnäytetyömme haastattelut keväällä 2021 yksilöhaastatteluina. 

Haastateltavina oli 4 varhaiskasvatuksen ammattilaista, joilla kaikilla yli 10 

vuoden työkokemus varhaiskasvatuksen parissa työskentelystä. Heillä jokai-

sella on vankka työkokemus myös maahanmuuttajalasten kasvun ja kehityk-

sen tukemisessa varhaiskasvatuksessa. Emme erittele haastateltavien am-

mattinimikkeitä ja työtehtäviä yksityisyyden suojaamisen vuoksi. Tämä ei 

myöskään ole tarpeellista tutkimustyötämme ajatellen, sillä emme selvitä eri 

ammattiryhmien välisiä eroja käsiteltävään asiaan liittyen, vaan perehdymme 

kunkin henkilökohtaiseen kokemukseen, johon ei vaikuta ammattinimike.  

 

Haastattelun muistilistana meillä toimi kysymysrunko, jotta ne asiat, joita tutki-

muksessa halusimme selvittää, tulisi haastatteluissa esille. Haastattelurunko 

(liite 3) tehtiin vastaamaan tutkimuskysymyksiämme muodostaen seuraavat 

teemat: 

 

1. Taustatiedot 

2. Tuen menetelmät 

3. Oman vuorovaikutuksen ja osaamisen tarkastelu 

4. Kehittämiskohteet 



 

Haastatteluhetkellä jokainen haastateltava työskenteli alle 3-vuotiaiden lapsi-

ryhmässä, joissa yksi tai useampi maahanmuuttajalapsi. Teemahaastattelun 

sujuvuuden takaamiseksi haastattelut on hyvä tallentaa. Silloin haastattelija 

pystyy olemaan vuorovaikutuksessa haastateltavan kanssa, jolloin haastatte-

lutilanne on mahdollisimman luonteva ja mahdollistaa vapautuneempaan kes-

kusteluun. (Hirsijärvi & Hurme 2018, 92.) Haastattelut toteutimme kasvokkain 

varhaiskasvatuksen ammattilaisen kanssa ja haastattelut nauhoitettiin omalla 

puhelimella, Voice Recorder – sovellusta käyttäen. Haastattelut oli sovittu etu-

käteen ja ne toteutettiin varhaiskasvatusyksikön tiloissa. Haastatteluille oli va-

rattu riittävästi aikaa, noin tunti, kuitenkin yksittäisen haastatteluun aikaa kului 

enintään 25 minuuttia. Haastattelut tehtiin kasvotusten rauhallisessa ja hiljai-

sessa tilassa, tarkoituksena minimoida ympäristöstä aiheutuvia mahdollisia 

häiriötekijöitä. Yksi haastatteluista keskeytyi toisen henkilön tullessa huonee-

seen, mutta pääsimme nopeasti jatkamaan haastattelua keskeytyksestä huoli-

matta.  

 

5.3 Aineiston analysointi 

Haastattelut litteroitiin myöhempää analysointia varten. Litteroinnissa meni yl-

lättävän pitkä aika, useampia tunteja, koska nauhoituksia piti kelata taakse ja 

toistaa useamman kerran, jotta varmasti kaikki sisältö tuli kirjoitettua. Haas-

teena oli runsas aineisto, vaikka osallistujamäärä tutkimukseen olikin varsin 

pieni. Jätimme litteroinnissa pois tietyt toistuvat täytesanat, kuten ”niin kuin, 

silleen, semmoinen ja öö” kokonaan. Haastateltavien anonymiteetti on turvattu 

jättämällä pois haastateltavien nimet, lapsiryhmän nimi sekä henkilöiden am-

mattinimike. Tutkimusten tuloksissa käytämme työhömme haastatteluihin 

osallistuneita varhaiskasvatuksen ammattilaisista nimitystä ”kasvattaja”. Jokai-

nen haastatteluun osallistuva kasvattaja on antanut luvan haastattelun vas-

tauksien käyttämistä tutkimustamme varten (liite 2). 

 

Nauhoitetut haastattelut avattiin tietokoneen tekstinkäsittelyohjelmalla kirjoitta-

malla, ja niistä syntyi 21 tekstisivua. Haastateltavat eroteltiin värikoodein, joten 

heidän henkilöllisyytensä ei ollut enää tässä vaiheessa tunnistettavissa. Kirjoi-

tettua tekstiä luimme useaan kertaan läpi, jotta sisäistimme varmasti kaiken 

oleellisen tutkimustamme varten.   

 



 

Tässä vaiheessa oli tärkeää tunnistaa, mitkä asiat olivat merkityksellisiä saa-

daksemme vastaukset tutkimuskysymyksiimme. Jaoimme tutkimuskysymys-

temme alle ne haastateltavien kommentit, jotka vastasivat kyseiseen kysy-

mykseen. Tämä tehtiin värikoodeilla ja tekstin kursivoinnilla, jonka jälkeen ne 

siirrettiin vastauksina tutkimuskysymysten alle. Apuna käytimme myös tietoko-

neen etsi -toimintoa, jolla samoja teemoja ja käytettyjä sana- ja lausepareja 

löysimme nopeammin, jonka jälkeen pystyimme liittämään niitä peräkkäin. 

Haastattelijan olennaisen sisällön tarkastelu vei kuitenkin aikaa, koska samo-

jen sanaparien ja lauseiden käyttäminen ei aina tarkoittanut sitä, että haasta-

teltavat olisivat puhuneet samasta asiasta. Tässä jouduimmekin olemaan eri-

tyisen tarkkana ja useampaan otteeseen varmistamaan, että haastateltava 

varmasti puhuu käsiteltävästä teemasta.   

 

Haastatteluiden analysoinnissa keskityimme nostamalla ne asiat ja vastaukset 

esille, jotka liittyivät tutkimuskysymyksiimme ja olivat oleellisia tutkimustamme 

varten sekä keskustelisivat teoriaosuutemme kanssa keskenään. Jos oli-

simme ottaneet kaikki haastatteluissa esille tulleet teemat käsiteltäväksi, työs-

tämme olisi tullut liian pitkä ja lukijan olisi vaikea löytää niitä asioita ja vastauk-

sia tutkimuksesta, joita alun perin lähdettiin etsimään.  

 

Tutkimustulosten selkeyttämiseksi niin meille kuin lukijoillekin, jaoimme tulok-

set neljään teemaan. Ensimmäiseksi käsittelemme kasvattajien vastauksia 

maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tukemisen menetel-

mistä ja toimintatavoista lapsen oppimisympäristössä. Toiseksi käsittelemme 

aiheena sitä, millaisena kasvattajat itse kokivat oman osaamisensa lapsen 

kielen ja vuorovaikutuksen tukemisessa sekä kasvattajan omien vuorovaiku-

tustaitojen merkityksestä lapsen oppimisessa. Kolmanneksi teemaksi muo-

dostui kasvattajan kulttuuritietoisuus ja lapsen oman äidinkielen merkitys oppi-

misessa. Ja neljänneksi teemaksi saimme kasvattajan ajatuksia ja kokemuk-

sia kehittämiskohteista maahanmuuttajalapsen kielen ja vuorovaikutuksen tu-

kemisessa varhaiskasvatusyksikössä.    

 



 

6 TUTKIMUKSEN TULOKSET 

6.1 Kielen ja vuorovaikutuksen tukemisen menetelmät 

Kasvattajat nostivat useita asioita esille haastatteluissa, millä tavoin he tuke-

vat maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen kehitystä. Kielen ke-

hityksen tukemisen tärkeyttä alle 3-vuotiaiden ryhmässä korostettiin useam-

paan otteeseen haastatteluiden aikana. Se koettiin yksimielisesti tärkeänä 

pohjana lapsen ajattelulle. Alle 3-vuotiaiden maahanmuuttajalasten kielen ja 

vuorovaikutuksen tukemiseksi haastatteluissa nousivat kuitenkin selkeästi ja 

aika yksimielisesti esille sadut, lorut, laulut ja kuvat. Näitä menetelmiä kasvat-

tajat erityisesti kertoivat käyttävänsä ja kokivat tärkeiksi maahanmuuttajalap-

sen kielen sekä vuorovaikutuksen tukemisessa. Nämä menetelmät ovat myös 

sellaisia, joista lapset erityisesti tykkäävät ja joihin he lähtevät mielellään mu-

kaan. Näitä menetelmiä myös yhdisteltiin paljon, kuten lauluihin on otettu ku-

vat tai tukiviittomat mukaan. Näin kasvattajat kokivat lapselle syntyvän tietyn-

lainen ymmärrys ja käsitys siitä mitä laulussa lauletaan. Lauluja ja loruja käy-

tetään aamupiirin yhteydessä, mutta myös pukiessa, siirtymätilanteissa, ulkoil-

lessa ja ruokaillessa. Kasvattajat kertoivat heillä olevan käytössä samat ruoka-

lorut ja aamupiirilaulut joka päivä. Haastattelussa kasvattajan mielestä laulu-

jen kautta sanojen opettelussa kaikki lapset ovat samalla viivalla, jolloin maa-

hanmuuttajalapsi ei koe olevansa ulkopuolinen, vaan kaikki opettelevat laulun 

samalla tavalla ja näin maahanmuuttajalapset saivat tunteen, että he oppivat 

ja myös he pääsevät osallistumaan muiden lasten tavoin. Tärkeäksi kasvatta-

jat kokivat, että laulut ja lorut ovat helpposanaisia ja tarpeeksi lyhyitä, jotta ne 

jäävät paremmin mieleen. 

 

”No siinä laulussa on se rytmiikka mukana ja sit se kehittää sitä 

kieltäkin. Aika paljon lauluilla, just semmonen lyhyt, ytimekäs, ei 

mikään semmonen niin kuin valtavan pitkä, missä on valtavasti 

sanoja, vaan ihan semmoinen pieni ja missä paljon toistoja, esi-

merkiksi ”minä olen koira, koira, koira”. 

 

”Kaksi, kolme laulua jotka toistuu joka päivä niin ne tavallaan oppii 

ne.” 

 



 

”Me lauletaan sitä perhe on hieno- laulua, niin siinä se äiti tulee 

moneen kertaan siinä laulussa, niin se on semmoinen niin kuin 

helppo sanainen ja kaikki toistaa sitä.” 

 

Kuvien monipuolinen käyttö eri tilanteissa nousi haastatteluissa esille. Kasvat-

tajat kokivat, että erilaisissa siirtymätilanteissa kuvien käyttäminen puheen tu-

kena auttaa lasta ymmärtämään mitä ollaan tekemässä ja he kokevat niiden 

käyttämistä hyvänä tukena lapselle sanoittamisessa. Kuvia käytetään myös 

erilaisissa toimintatuokioissa kuvaamaan tekemistä ja ohjeita ja niitä pilkotaan 

tarpeen mukaan. Esille nousi myös, kuinka tärkeää on se, että koko ryhmä si-

toutuu kuvien käyttämisessä lapsen vuorovaikutuksen tukemisessa. Sitoutu-

minen toimimaan ryhmänä samalla tavalla ja käyttämällä menetelmiä päivit-

täin koettiin tukevan lapsen kielen ja vuorovaikutuksen kehitystä entistä pa-

remmin. Kaksi haastateltavista kertoi, että ryhmässä olevalle maahanmuutta-

jalapselle, on tehty ruoka-alustat kuvineen kunkin lapsen istumapaikalle tuke-

massa vuorovaikutusta ruokailun aikana. Yksi haastateltavista kertoi, että hei-

dän ryhmänsä maahanmuuttajalapsi oppi todella nopeasti kuvien kautta uusia 

sanoja ja sen myötä kommunikoimaan myös sanoilla ruokailutilanteissa. Toi-

sessa ryhmässä kuvien lisäksi on myös tukiviittomista kuvat. Kaikki kasvattajat 

sanoivat myös, että kuvien käyttäminen kommunikoinnin tukemisessa on hyö-

tyä koko lapsiryhmälle, ei pelkästään maahanmuuttajataustaisille, ja samalla 

lapset oppivat erilaisia tapoja kommunikoida.  

 

”Meil on ruoka-alustat tukemassa ruokailua niin maahanmuuttaja-

lapsella kuin myös kielenkehityksen kanssa ongelmia olevalla, ku-

vat ja viittomat vierekkäin, asia kuvana ja yritetään sillai saada se 

niille ryhmän aikuisillekin ja itsellekin muistiin, ja muistutuksena et 

mikä olikaan minkäkin viittoma kun ne näkyy siinä lapsen pöytä-

paikan vieressä koko ajan, niin sit ei voi ainakaan vedota siihen, 

ettei tiedä mikä se viittoma on koska se näkyy siinä kuvan vie-

ressä.” 

 

”Meil on eteisessä ja vessassa kuvina ja viittomina vaatteet ja 

WC-tilanteet, siitä pystyy nopeastikin katsomaan sitä viittomaa 

myös.” 

 



 

Tärkeänä koettiin myös lapsen kannustamista kuvien käytössä silloin, kun 

oma kieli ei riitä vastavuoroiseen kommunikoimiseen. Yksi kasvattaja kertoi 

käyttävänsä lasten kanssa leikin tukena myös kuvia, jolloin myös se lapsi, ke-

nen kanssa ei yhteistä puhuttua kieltä vielä ole, pääsee osallistumaan ja vai-

kuttamaan leikin kulkuun.  

”Kuvat auttaa lasta ymmärtämään tapahtumia ja asioita paremmin 

ja myöhemmin se oppii kommunikoimaan niitten avulla, jos pu-

hetta ei vielä tule. Mä aattelen et tärkeintä on se, et lapsi tulee 

ymmärretyksi ja sit tietty et lapsi ymmärtää muita.” 

 

Saduissa tärkeäksi koettiin helppolukuiset, yksinkertaiset, lyhyet ja kuvitetut 

sadut. Kasvattajat korostivat omaa äänenpainoa ja eläytymistä satujen lukemi-

sessa ja sitä, että kuvat olivat hyvin kuvitettuna niin, että satua oli helppo seu-

rata. Kasvattajat kertovat lukevansa satuja lapsille niin yksittäin, kuin myös 

koko ryhmälle. Lukulumo mainittiin jokaisessa haastattelussa. Lukulumo on 

monikielinen sähköinen kuvakirjapalvelu mikä on tarkoitettu varhaiskasvatuk-

seen. Lukulumon avulla voidaan katsoa ja kuunnella kirjoja useammalla eri 

kielellä. Lukulumon kerrottiin vangitsevan katsoja kuuntelemaan ja katsele-

maan kirjaa aivan eri tavalla, kuin aikuisen itse lukemana. Haastateltavat ker-

tovat, että lapset tykkäävät ja ovat erityisen kiinnostuneita Lukulumosta ja se 

on käytössä jokaisessa ryhmässä melkein päivittäin.  

 

”Ja sit se lukulumo on taas etenkin tällä meidän maahanmuuttaja-

lapsella semmonen, et se ei kamalasti jaksa keskittyä jos luetaan, 

siis jos vaikka minä luen hänelle kirjaa, mut sit siinä lukulumossa 

kun se otetaan niin sit hän istuu selkä suorana ja hyvä kun puoli-

tuntia katsoo sitä pädiä. Se niin kuin naulitsee sen siihen ja hän 

katsoo silmät suurena ja kuuntelee sitä, mut sit taas aikuisen luke-

mana samaa kirjaa vaikka, niin hän ei pysty siihen.” 

 

Haastatteluissa kaikki kasvattajat korostivat jossain vaiheessa sitä, että maa-

hanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tukeminen sekä käytetyt 

tuen menetelmät alle 3-vuotiaiden ryhmässä eivät eroa kovinkaan paljon siitä, 

miten muita lapsia ryhmässä tuetaan kielen ja vuorovaikutuksen kehityksessä, 

kun he kaikki vielä opettelevat itsekin sitä kieltä. Kasvattajat olivat siis hyvin 

yksimielisiä siitä, että alle 3-vuotiaiden lasten ryhmässä pitäisi aina olla näitä 



 

jo aiemmin mainittuja menetelmiä ja tukitoimia käytössä, oli ryhmässä maa-

hanmuuttajalapsia tai ei, koska he kokevat jokaisen lapsen hyötyvän niistä.  

 

”Siis mun mielestä sen kielen kehityksen tukeminen on ehkä tär-

kein asia pienten ryhmässä. Oli se sit vieraskielinen tai ihan äidin-

kielenään suomea puhuvan lapsen, niin kaikkihan lähtee siitä kie-

lestä ja siitä, että sä pystyt olla vuorovaikutuksessa. Sä tarviit sitä 

kieltä, oli se sitten kuvat tai viittomat tai ihan puhe, mutta joku 

kommunikaatiokeino pitäis olla, tai opetella sen käyttöä. Kaikille 

varmaan laitan mun ryhmän lapsille tavoitteisiin sen kielen kehi-

tyksen tukeminen, vaikka lapsi osaiskin jo puhua. Koska aina sitä 

voi kehittää.” 

 

”Ja sitten tota, ehkä alle kolmevuotiaiden kanssa on aika helppoa, 

koska kaikkihan opettelee sitä kieltä, niin se on niin semmonen ta-

vallaan arkeen solahtava asia.” 

 

”Kaikki hyötyy ihan yhtä lailla näistä, ei vain maahanmuuttajalapsi. 

Lapsetkin näkee erilaisia menetelmiä millä kommunikoida ja oppii 

myös näin suvaitsevaisemmaksi.” 

 

Kasvattajat nostivat myös leikin tärkeyden haastatteluissa esille. Kasvattajien 

mielestä leikin mahdollistaminen lapselle on tärkeää osallisuuden kokemisen, 

myös kielen ja vuorovaikutustaitojen kehityksen kannalta. Kasvattajat kertoivat 

ohjaavansa lasta leikkimään, auttamalla leikin alkuun, järjestämällä tila leikille 

sekä olemalla itse leikissä mukana vuorovaikutuksen tukena. He kertoivat 

myös, että lapsiryhmän jakaminen pienempiin ryhmiin ja antamalla tarpeeksi 

aikaa leikille on tärkeää. Kaksi kasvattajaa puhui oman roolinsa tärkeydestä 

olla leikin rikastuttajana viemällä leikkiä eteenpäin. He sanoivat myös, että on 

tärkeää tukea leikkiä oikeaan suuntaan ja se onnistuu ainoastaan sillä, että on 

läsnä ja seuraa leikkiä koko ajan.  

 

”Kun lapsi leikkii ja on vuorovaikutuksessa toisen lapsen kanssa 

se kielikin samalla rikastuu, koska se kuulee koko ajan toisen pu-

hetta ja haluaa itsekin tulla kuulluksi.” 

 



 

”Niin se leikki on tärkeää lapselle, et pitää auttaa ja tukea lasta 

siinä, et se pääsee leikkimään ja sitä voi tukea siinä leikissä ja sa-

noittamisessa, se on aikuisen tehtävä.” 

 

6.2 Oman vuorovaikutuksen merkitys kielen rikastuttajana 

Haastatteluissa korostui oman vuorovaikutuksen merkitys lapsen kohdatessa, 

läsnäolo ja oman kommunikoinnin selkeys. Kaikki kasvattajat kokivat kohtaa-

vansa lapsen sellaisella tavalla, joka tukee lapsen kieltä ja vuorovaikutusta. 

Haastatteluissa kasvattajat tuovat paljon omia vahvuuksiaan esille ja kertovat, 

millä tavalla heidän mielestään tulisi tarkastella omia vuorovaikutustaitojaan.  

 

Tärkeänä koettiin etenkin sitä, miten lapselle puhutaan, jotta hän ymmärtää 

mitä aikuisella on asiaa. Äänenpainojen vaihtelua, ilmeiden korostamista, kos-

ketusta ja oman kehonkielen tarkkailua. Arjen yksinkertaista sanoittamista 

haastattelijat pitävät tärkeänä lapsen kielen ja vuorovaikutuksen tukemisessa. 

Kasvattajat korostavat sitä, että koko ajan pitäisi lapselle kertoa mitä tehdään 

ja miksi sitä tehdään, esimerkiksi puetaan housut, mennään ulos jne. Kasvat-

taja kertoo, että tämä on tärkeää siksi, että kun lapselle sanoitetaan koko ajan 

sitä mitä tehdään tai ollaan tekemässä, oppii hän yhdistämään sanoja esinei-

siin sekä tekemisiin ja pikkuhiljaa sanavarasto kasvaa.  

 

Kasvattajat tuovat myös esille sen, että on tärkeää puhua selkeästi ja yksin-

kertaisilla lauseilla ja lauseita pilkotaan tarvittaessa. Yksi kasvattaja toi esille 

oman kielenkäytön tarkastelun merkityksen lapselle puhuessa, että sanat tulisi 

lausua kirjakielellä, ei puhekielellä. Hän myös korosti sitä, että kun lapsia oh-

jeistetaan, tulisi kiinnittää erityistä huomiota siihen, millä tavalla asian ilmai-

see, jotta lapsi ymmärtää asiayhteyden. Myös lapsen kanssa keskustelemista 

ja sen mahdollistaminen, antamalla riittävästi aikaa ja esittämällä lisäkysymyk-

siä, pidettiin tärkeänä lapsen kielen rikastuttajana.  

 

”Siihen omaan puheeseen pitäisi kiinnittää hirveesti huomiota. Nii-

hin omiin eleisiin, jos sie kerrot jotain iloista asiaa, et sie voi kertoa 

sitä surullisella naamalla. Et kaikki ilmeet ja eleetkin kertoo hir-

veesti.” 

 



 

”Pienten ryhmässä se on samanlaista kuin muittenkin pienten las-

ten kanssa kielen opettelu, sellaista arjen sanoittamista.” 

 

”Ja sit jo pelkästään kaikki ohjeet niin, et niitten pitäis olla semmo-

sia lyhyitä.” 

 

”Yritetään puhua yksinkertaisilla lauseilla ja selkeesti.” 

 

Haastattelussa yksi kasvattaja puhui myös sensitiivisyydestä tunnistaa lapsen 

erilaiset tarpeet erilaisissa tilanteissa ja ottamaan huomioon nämä asiat olles-

saan vuorovaikutuksessa lapsen kanssa. Jotkut lapset tarvitsevat rauhallisen 

tilan ilman muita lapsia tai melua ympärillä, jotta uskaltavat kommunikoida ja 

olla vuorovaikutuksessa. Oman kehonkielen, ilmeiden ja äännepainojen tar-

kastelua korostettiin myös, sillä millä tavalla lapsi tulee kohdatuksi on väliä 

sille, haluaako hän olla vuorovaikutuksessa nyt ja myöhemmin.   

 

”Siis sitä positiivisuutta ja sitä sellaista et sen lapsen persoona pi-

tää ottaa myös huomioon. Joku saattaa hoksata paremmin jonkun 

asian ja sitten rupeaa jo mutustelemaan jotakin suomen kielen sa-

noja kun kuulee sen ja joku toinen huomattavasti arempi siinä ti-

lanteessa, siis sellainen kuka ei uskalla lähtee niin kuin siihen 

toistamiseen mukaan, niin pitää ottaa sekin myös huomioon 

siinä.” 

 

”Olemalla läsnä ja antamalla riittävästi aikaa lapselle hoksata asi-

oita ja kysellään, eikä kiirehditä suoraan asiasta toiseen.” 

 

”Se että sä annat sille lapselle mahdollisuuden tulla kuulluksi ja 

vastaat sille iloisesti, se kannustaa.” 

 

6.3 Kulttuuritietoisuus ja oman äidinkielen merkitys oppimisessa 

Yksi kasvattaja koki kulttuuritietoisuuttaan ja osaamistaan hyvänä. Hän kertoi 

matkustelleensa paljon ja nähneensä sitä myötä eri kulttuureita. Kasvattaja 

kokee eri kulttuurit rikkautena ja hän myös mainitsee, että tykkää keskustella 

niiden lasten vanhempien kanssa englantia, joiden kanssa muuta yhteistä 



 

kieltä ei ole. Kasvattaja lisää vielä, että jotkut kasvattajat kokevat englannin 

kielellä puhumista hankalana, etenkin he, joilla kielitaitoa ei ole. Kasvattaja tuo 

myös haastattelussa esille sen, että se millä tavalla itse kohtaa eri kulttuurista 

tulevan perheen vaikuttaa väistämättä siihen lapseen. Tärkeänä asiana nousi 

myös tästäkin aiheesta keskustellessa esille se, että koko lapsiryhmän kasvat-

tajien olisi tärkeää ymmärtää eri kulttuuritaustoista ja sitä myötä toimia yhte-

näisestä samalla tavalla lapsen tarpeita ja toimintatapoja kunnioittaen.  

 

”Musta on ihanaa sen eri kulttuurista tulevan ihmisen kanssa, niin 

se tuo jotenkin sellaisen ihanan tuulahduksen aina tullessaan. Et 

se oma asenne vaikuttaa kanssa tosi paljon ja sitten sie huomaat, 

että se heijastuu siihen lapseen.” 

 

”Mie monta kertaa huomasin sen, että mie olin ainoa työntekijöistä 

ryhmässä kuka oli käyny kyseisessä maassa useamman kerran ja 

tiesin vähän enemmän kuin muut työntekijät, niin huomasin, et 

monessa tapauksessa saatoin olla ehkä vähän lasten puolesta 

puhuja, et ”hei, että ihan oikeasti niillä on tällee”. 

 

Yksi kasvattaja kertoo haastattelussa törmänneensä työvuosiensa aikana mui-

den kasvattajien toimesta tietynlaiseen ennakkoluuloon eri maita ja heidän 

kulttuuriaan kohtaan. Hän kokee sen vaikuttaneen siihen, millä tavalla lapsi ja 

hänen perheensä on otettu vastaan lapsen aloitettua varhaiskasvatuksessa. 

Hän uskoo, että ennakkoluulot johtuvat tietämättömyydestä kulttuuria ja maata 

kohtaan ja toivoo kasvattajien ottavan myös itsenäisesti selvää niistä.  

 

”Tietynlainen ennakkoluulo toisten maiden kulttuuriin. Ne on vaan 

sieltä ja tuolta ja tietämättä ollenkaan, minkälaisista ihanista pai-

koista ne perheet todellisuudessa tulee”. 

 

Kasvattajat pitävät tärkeänä eri kulttuurien ymmärtämistä lasten vanhempien-

kin näkökulmasta, koska jokaisessa kulttuurissa on omat tapansa toimia ja 

niitä tulisi kunnioittaa. Yksi kasvattaja korostaa, että on tärkeää kysellä per-

heeltä itseltään heidän kulttuuritaustoistaan, tavoista ja tottumuksista, koska 

silloin perheet kokevat, että heidän kulttuurinsa kiinnostaa ja on merkittävä 



 

asia. Kaksi kasvattajaa nosti esille myös sen, että eri kulttuurista tulleet per-

heet voivat kokea meillä totuttuja toimintatapoja todella vieroksuttavina, jolloin 

olisi tärkeää keskustella kulttuurieroista perheen kanssa jo heti kun lapsi aloit-

taa varhaiskasvatuksen.  

 

”Hirveen tärkeetä ois, että tietäisit jotakin sieltä kulttuurista, koska 

esimerkiksi ulkoilukulttuuri on monessakin ihan erilainen ja se aut-

tais ihan eri tavalla ymmärtämään myös niitä vanhempia.”  

 

”Ja sitten ne monta kertaa saattoi olla tosi hämmästyneitä, et oltiin 

ihan hirvittävillä säillä ulkona, et mitä ihmettä oikeesti, vaikka lap-

silla oli ihan hyvät varusteet.”  

 

”Sitten sellaiset tietynlaiset siveelliset jutut, et jotkut vanhemmat 

on ollu joskus hirveen hämmästyneitä, kun meillä nukutaan kui-

tenkin periaatteessa ihan alusvaatteisillaan päiväunia, et mikä 

ihme juttu tää on. Et tällaset pienet jutut toisaalta niin niistä saat-

taa tulla aika isoja juttuja.” 

 

”Mut tavallaan kyl siihen pitäis perehtyä hirveesti, siihen kulttuuriin 

tai ne voi olla sellaisia tosi pieniäkin juttuja, vaikka uskontojuttuja 

tai..” 

 
Kasvattajat toivat haastatteluissa pariin otteeseen esille maahanmuuttajalap-

sen äidinkielen tärkeyden ja merkityksen toisen kielen oppimisessa. He nosta-

vat esille muun muassa sen, että kun samaa kieltä äidinkielenään puhuvia 

lapsia on useampi lapsiryhmässä ja he pystyvät keskustelemaan keskenään, 

tuo se lapselle turvallisuuden tunteen. He kertovat myös, että kun lapsen 

omaa äidinkieltä vahvistetaan kotona, niin toisen kielen oppiminen on helpom-

paa, kun se pohja sille kielelle jo on. Yksi kasvattajista sanoo, että lapsi oppii 

nopeasti kenen kanssa puhua mitäkin kieltä, sekä halu olla vuorovaikutuk-

sessa muiden lasten kanssa kannustaa lasta opettelemaan uutta kieltä.  

 

”Mun mielestä se, et kaksi S2-lasta on samassa ryhmässä luo tur-

vallisuuden, koska se tulee se toinen kieli, lapset oppii hirveen äk-



 

kiä sen että mitä kieltä mie lähen ton kanssa puhumaan, tosi no-

peesti. Niin ja se on tärkeetä, et se oppii sen pohjan, muuten sulla 

on yhtäkkiä semmonen lapsi joka puhuu ihan sellaista sekamels-

kaa.” 

 

Esille tuodaan myös se, että jotkut vanhemmat uskovat, että lasta tulisi kan-

nustaa puhumaan kotonakin suomea, vaikka tosiasia on se, että kotona tulisi 

vahvistaa sitä omaa äidinkieltä. He kokevat joutuneensa monesti kertomaan 

maahanmuuttajalapsen vanhemmille oman äidinkielensä merkityksestä lap-

sen kielen kehityksessä ja vanhemmat ovat aina yhtä yllättyneitä asiasta. Yksi 

kasvattajista toivoisikin jotain tietoiskumaista pientä opusta annettavaksi van-

hemmille, jossa näistä asioita kerrotaan.  

 

”Ja se on vierasta heidän vanhempien ymmärtää, että se on oike-

asti niin. Ja sit kun se on kaikki se tunnekieli ja se mihin kaikki ra-

kentuu, et jos sul ei oo yhtä vahvaa kieltä, niin sit sul on aika huo-

nosti molemmat.”  

 

”Jotain tietoiskumaista, kättä pidempää ois hyvä olla jota antaa 

vaikka vasukeskustelussa tai sitten kun lapsi tulee ryhmään  

vaikka kotoa ja aloittaa varhaiskasvatuksen.” 

  

Kasvattajat kertovat myös työvuosiensa aikana törmänneen tietynlaiseen van-

hanaikaiseen kasvatustyyliin, jossa kielletään lasta puhumasta päiväkodissa 

omalla äidinkielellään siinä ajatuksessa, että lapsi ei opi muuten suomen 

kieltä. Tällaisen ajatusmallin he tyrmäävät täysin ja yksi kasvattaja sanookin 

haastattelussa toivovansa myös kasvattajille omaa opusta tästä asiasta.  

 

“Mikä merkitys sillä omalla äidinkielellä on sille lapsen identiteetille 

ja jos se lytätään niin mitä se tekee sen lapsen itsetunnolle, et mie 

en saa olla sellainen kuin mie oikeasti oon." 

 

”Semmonen joku pieni opus oman kielen merkityksestä myös ryh-

mään, siis siitä oman äidinkielen merkityksestä, että ei lapsia kiel-

lettäis vaikka puhumasta omalla äidinkielellään, et ehkä sit ryh-

mään joku semmonen.” 



 

 

6.4 Kehittämiskohteet maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaiku-

tuksen tukemisessa 

Maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tukemisen kehittämis-

kohteiksi kasvattajat nostivat esille yhteisesti melko samoja asioita. Erityisesti 

aiheeseen liittyvät koulutukset olivat lähiaikoina olleet sellaisia, joista haastat-

teluihin osallistuvat kasvattajat eivät itse kokeneet saaneensa uutta tietoa.  

 

”No sekii oli se yks aiheeseen liittyvä koulutus just sellainen, että 

ois toivonu sellasta oikeeta tietoa, että tätä vois tehä näin ja näin, 

mut siin oli vaan sitä yleisjuttua.” 

 

”Mut sit taas joillekin ne on sellaisia et tarvis just niitä perusjuttuja, 

mut sit ne ei oo kuuntelemassa.” 

 

Haastatteluissa kasvattajat kertovat ottaneensa paljon itsenäisesti maahan-

muuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tuen menetelmistä selvää, jol-

loin he kokevat, että tiedon ja teorian hankinta on jäänyt pääasiassa heidän 

omalle vastuullensa.  

 

”Joo itseään pitää itse kouluttaa ja sit työkavereita vielä päälle.” 

 

Yksi kasvattaja toivoi enemmän konkreettista tietoa siitä, millä tavalla ja min-

kälaisia, maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen menetelmiä, 

voidaan tuoda varhaiskasvatuksen arkeen.  

Haastatteluissa esille nousee myös tietynlaiset ennakkoluulot eri kulttuureja 

kohtaan, jotka vaikuttavat muun muassa kasvattajien ja perheen väliseen koh-

taamiseen sekä vuorovaikutukseen, joita käsittelimme myös jo aiemmin Kult-

tuuritietoisuus ja oman äidinkielen merkitys oppimisessa – otsikon alla. Kaksi 

kasvattajaa kokevat tärkeänä sen, että ymmärretään mistä maasta ja minkä-

laisesta kulttuurista perhe tulee, jolloin lapsen yksilölliset tarpeet tulevat myös 

huomioiduksi.   

 



 

”Mun mielestä se ois hirveän tärkeetä, että oltais enemmän perillä 

tavallaan vähän siitä kyseisestä kulttuurista mistä se lapsi oi-

keesti, tai se perhe on tullut.” 

 

”Sitten tietysti sellaista asennemuutosta tavallaan toivois, mutta 

sekin on helpommin sanottu kuin tehty, et joillakin on tosi tiukat ne 

omat asenteet.” 

 

Haasteena ja samalla kehittämiskohteena nousi esille myös muiden kasvatta-

jien osaamattomuus, ymmärtämättömyys tai viitsimättömyys käyttää erilaisia 

tuen menetelmiä kielen sekä vuorovaikutuksen tukemisessa, jolloin lapsi ei 

saa sitä kokonaisvaltaista ja jatkuvaa tukea, jota varhaiskasvatuksen arjessa 

tarvitsee.   

”Tietysti kun ryhmässä on monen taustan ja monen työvuoden, 

mitkä on toiminu erilailla, ja osa toimii hyvin vanhanaikaisesti, jos 

näin voi sanoa… että miten sais kaikki ymmärtämään sen tärkey-

den merkityksen, vaikka just niihin tukiviittomiin tai kuvien käyt-

töön.” 

 

”Ja vaikka kuinka yrittää siitä puhua niin ei ne sit kuitenkaan kaikki 

ota niitä käyttöön, edes siinä määrin, niitä perusjuttuja mitä joka 

päivä käytetään, vaikka ymmärrän, että jollain osaaminen puuttuu, 

niin silti ei ota niitä perusjuttuja käyttöön.” 

 

Yksi haastattelijoista kertoo toivovansa jokaiseen ryhmään samanlaisia toimin-

tatapoja ja menetelmiä, joita maahanmuuttajalapsen kielen ja vuorovaikutuk-

sen tukemisessa käytettäisiin. Kasvattaja perustelee tätä lapsen turvallisuu-

den tunteena ja tuen jatkumona, esimerkiksi lapsen siirtyessä isompien ryh-

mään.  

 

Kehittämiskohteena nousee myös muun muassa englannin kielen osaaminen 

yleisesti yksikössä ja se, että vaikka sitä kieltä osataan sitä ei välttämättä us-

kalleta käyttää. Kasvattaja toivoo enemmän rohkeutta eri kielten käytössä 

sekä myös niiden opettelussa. Hän tuo samalla esille, että maahanmuuttajat 

eivät vähene vaan päinvastoin lisääntyvät koko ajan, jolloin myös kasvattajan 

kielitaidon merkitys korostuu.  



 

 

”Et sillä kielen tai sillä englannin kielen taidolla on hirveen suuri 

merkitys nykypäivänä, kyl se pitää kuitenkin osata, koska se on 

tätä päivää.”  

 

Kolme kasvattajaa kertoo haastattelussa kehittämiskohteeksi sen, että maa-

hanmuuttajalasten kielen sekä vuorovaikutuksen tukemisessa kasvattajilla tu-

lisi olla enemmän aikaa ja kokevat sen olevan haaste tietyissä tilanteissa kii-

reen takia. He sanovat, että kiire sekä ajanpuute näkyvät etenkin alle 3-vuoti-

aiden lapsiryhmissä, joissa avustettavia lapsia on muutenkin paljon. He myös 

sanovat, että niissä lapsiryhmissä, joissa maahanmuuttajalapsia on, tulisi ryh-

mäkoon olla pienempi riittävän tuen takaamiseksi. 

 

7 JOHTOPÄÄTÖKSET 

Tutkimuksemme tavoitteena oli saada vastauksia sille, millä tavalla maahan-

muuttajalapsen kieltä sekä vuorovaikutusta voidaan tukea varhaiskasvatuk-

sessa alle 3-vuotiaiden lapsiryhmässä. Tarkoituksena oli saada kasvattajat 

itse pohtimaan omia vuorovaikutustaitojaan sekä toimintatapojaan haastatte-

luiden myötä. Halusimme myös herättää kasvattajissa ajatuksia mahdollisista 

kehityskohteista maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tuke-

missa koko varhaiskasvatusyksikössä. Kehityskohteina nousseista asioista 

toivomme olevan hyötyä niin yksittäisille varhaiskasvattajille, kuin varhaiskas-

vatusyksikölle, maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tukemi-

sen kehittämisessä.  

 

Aineistoa tutkimusta varten keräsimme yksilöhaastatteluina ja tekemämme 

haastatteluiden perusteella voidaan todeta, että maahanmuuttajalapsen kielen 

sekä vuorovaikutuksen tukemista pidetään merkittävänä asiana varhaiskasva-

tuksen arkea. Haastatteluissa tuotiin esille useita erilaisia toimintamalleja ja 

menetelmiä tukeakseen lapsen kieltä ja vuorovaikutusta. Näistä menetelmistä 

nousivat selkeästi haastatteluissa eniten esille: sadut, lorut, laulut ja kuvat. 

Haastateltavat kuvaavat tarkoin menetelmien käyttöä ja käyttötarkoitusta kie-

len ja vuorovaikutuksen tukemisessa varhaiskasvatuksessa.  

 



 

Oman vuorovaikutuksen tarkastelussa korostui sen merkityksellisyys. Kasvat-

tajat olivat hyvin tietoisia siitä, millä tavalla omalla vuorovaikutuksella voidaan 

kannustaa lasta kielelliseen ja vuorovaikutukselliseen kanssakäymiseen. He 

kuvasivat oman kielenkäytön merkitystä, arjen toistuvaa sanoittamista sekä 

lapsen yksilöllisten tarpeiden huomioimista. Haastateltavien mielestä laaduk-

kaalla vuorovaikutuksella näyttäisi olevan suuri merkitys lapsen kielen ja vuo-

rovaikutuksen tukemisessa. Teoriaosuudessa käsittelimme myös asiaa, 

kuinka tärkeää on kasvattajan oma aktiivinen vuorovaikutus. Aikuinen voi mal-

lintaa ja suuntaa lapsen huomiota ympärillä oleviin asioihin ja esineisiin. Aikui-

sen tulisi myös omalla toiminnallaan rohkaista lasta vuorovaikutukseen. Tämä 

lisää lapsen osallisuuden tunnetta. (Pihlaja & Viitala 2018, 185-186.) 

 

Kulttuuritietoisuudesta kasvattajat nostavat haastatteluissa esille ymmärryk-

sen tärkeyden eri kulttuureja kohtaan. He kokevat, että tietynlaiset ennakko-

luulot eri kulttuureja kohtaan vaikuttavat siihen, millä tavalla lapsi ja perhe koh-

dataan. Tärkeänä haastateltavat kokevat tietää lapsen perheen kulttuurista ja 

kulttuurin tavoista edes jotain, jotta perheille tulee tunne, että heidän kulttuuril-

laan on merkitystä ja heidät hyväksytään sellaisina kuin ovat. Huomioitavaa 

kuitenkin on, että jokainen perhe on yksilöllinen, vaikka perheet tulisivat sa-

moista kulttuureista. Tähän vaikuttaa jokaisen perheen eletty elämä ja, kuinka 

kulttuuri ilmenee siellä. (Malinen 2019, 21-23; THL s.a.)  Kasvattajat kokevat 

myös lapsen oman äidinkielen kehityksen tukemisen kotona merkittävänä teki-

jänä lapsen toisen kielen oppimisessa. He toivat myös haastatteluissa esille 

tärkeyden keskustella vanhempien kanssa tästä, koska usein ajatus on päin-

vastainen. Kasvattajien olisi hyvä puhua ensikielen tärkeydestä ja kannustaa 

vanhempia pitämään kieltä yllä. Kuitenkin kunnioittaa vanhempien päätöksiä 

asian suhteen.  Kielten rinnakkaiseloon olisi hyvä suhtautua myönteisesti ja 

tehdä kielten oppimisesta hauskaa ja luonnollista eikä pakonomaista. (Smo-

lander 2020, 352, 356; Malinen 2019, 64.) 

 

Kehittämiskohteina nousivat koulutukset ja niiden sisältö. Haastatteluissa sel-

viää, että koulutukset eivät ole antaneet sellaista konkreettista tietoa, joita kas-

vattajat olisivat kaivanneet. Haastateltavat lisäsivät myös sen, että ovat itse ot-

taneet asioista selvää ja näin ollen kouluttaneet itseään. Haastatteluissa tuo-

daan myös esille, että yhteistä linjaa maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuo-



 

rovaikutuksen tukemisen toimintatavoissa ja menetelmissä yksikössä ei varsi-

naisesti ole, jolloin ne vaihtelevat myös paljon lapsiryhmien kesken. Myös pie-

nennettyä ryhmäkokoa pidettiin tärkeänä niissä ryhmissä, joissa maahanmuut-

tajalapsia on.  

 

8 POHDINTA 

Opinnäytetyömme aiheen valinta oli meille helppo, sillä molemmat olemme 

työskennelleet eri kulttuureista tulevien lasten ja heidän perheiden parissa var-

haiskasvatuksessa. Tämän takia koimme aiheen olevan meille tärkeä ja mie-

lenkiintoinen. Lisäksi aihe on todella pinnalla oleva asia yleisesti ottaenkin. 

Toisen meistä kontaktien kautta saimme myös opinnäytetyöllemme tilaajan 

Linnoituksen päiväkodista Haminasta. Tilaajan tuttuuden koemme selvästi 

auttaneen ja helpottaneen opinnäytetyömme prosessia. Prosessi soljui hyvin 

eteenpäin helpon yhteistyön myötä. Toinen meistä vastasi enemmän yhtey-

denpidosta tilaajan kanssa kontaktiensa kautta. 

 

Prosessi itsessään oli laaja, mutta yllätti kuitenkin, kuinka nopeasti saimme 

teoria osuuden muodostumaan lopulta alku kankeuden jälkeen. Aluksi meillä 

oli käynnistymisvaikeuksia ja työmotivaatio puuttui. Opinnäytetyön suunnitel-

massa esitetyssä aikataulussa emme pysyneet työn vaiheissa, joka kasasi 

prosessin loppua kohden isomman työmäärän. Saimme kuitenkin työn tehtyä 

ajallaan valmiiksi suunnitellussa aikataulussa pysyen. 

 

Prosessin aikana päädyimme rajaamaan opinnäytetyömme aihetta tarkem-

min. Tämä sen takia, koska covid-19 rajoitukset kovenivat Haminan seudulla, 

joka taas ei olisi mahdollistanut kasvokkain tapahtuvaa haastattelua. Näin ol-

len päädyimme tutkimaan maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuk-

sen tukemista alle 3-vuotiaiden lasten ryhmissä. Teoria osuuden kannalta 

tämä oli myös oikea ratkaisu, sillä saimme tarkemmin ja yksityiskohtaisemmin 

keskittyä kielen kehitykseen. Kielen ja vuorovaikutuksen kannalta tärkeimmät 

vaiheet tapahtuvat alle 3-vuotiaina, jonka myötä kehityksen tukeminen on 

olennaista myös varhaiskasvatuksessa alle 3-vuotiaiden ryhmissä. Meistä ra-

jaaminen oli lopulta oikea päätös. 

 



 

Haastateltaviksi saimme neljä ammattilaista. Heidän vastauksillaan koimme 

saavamme vastattua tutkimuskysymykseemme. Emme osaa sanoa olisiko 

isompi määrä haastateltavia tuonut erilaisia näkökulmia käsiteltävään asiaan 

liittyen. Aikataulullisista syistäkin neljä oli sopiva määrä haastateltaviksi, jotta 

saimme opinnäytetyömme valmistumaan suunnitellussa aikataulussa. Haas-

tatteluiden litterointiin menevä aika tuli yllätyksenä. Emme ymmärtäneetkään, 

kuinka paljon litterointi vie juuri aikaa, emmekä siihen olleet osanneet kunnolla 

varautua. 

 

Yhteistyömme parina sujui hyvin ja joustavasti. Aluksi oli tarkoitus tehdä kaik-

kea yhdessä ja sieltä täältä. Työn edetessä päädyimme kuitenkin käytännölli-

sistä syistä siihen, että toinen vastasi teoriaosuudesta enemmän ja toinen teki 

haastattelut. Pyrimme siihen, että molemmilla oli tasapuolisesti töitä eikä toi-

nen kuormittunut liikaa. Kommunikointi sujui hyvin etänä nykyteknologian 

avulla. Emme siis tavanneet kertaakaan opinnäytetyömme aikana kasvotus-

ten. Emme osaa sanoa olisiko kasvokkain tapaamisesta ollut millään tavalla 

hyötyä opinnäytetyöhömme. Pidimme kuitenkin useita Teams-palavereja, 

joissa pystyimme keskustelemaan kasvotusten. Saimme hyvin apua meitä as-

karruttaneisiin asioihin ohjaavalta opettajaltamme. Hän jousti myös tarpeen 

mukaan ja oli joustava palautuksen suhteen. Tämä lisäsi prosessin mielek-

kyyttä. 

 

Opinnäytetyössämme tutkimme maahanmuuttajalasten kielen sekä vuorovai-

kutuksen tukemista alle 3-vuotiaiden ryhmissä. Jatkotutkimusehdotuksena voi-

simme ajatella olevan, kuinka esimerkiksi oikeanlainen tuki alle 3-vuotiaiden 

ryhmässä tukee myöhemmässä vaiheessa esimerkiksi esikouluiässä olevan 

maahanmuuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen kehitystä ja löytyykö ke-

hityksessä eroavaisuuksia eri tuella olleissa lapsissa. Yksi vaihtoehto jatkotut-

kimukseen olisi myös, onko eri tuella alle 3-vuotiaiden lasten ryhmässä ollei-

den maahanmuuttajalasten kielen käytössä ja ymmärtämisessä eroa esikou-

luiässä. 

 



 

9 EETTISYYS JA LUOTETTAVUUS 

Tutkimusetiikkaa noudatetaan, kun tutkimuksessa käytetään sellaisia tutki-

mus- ja tiedonhankinta menetelmiä, jotka ovat hyväksytty yhteisössä. Kirjoitta-

essa on myös tärkeä noudattaa hyvää tieteellistä käytäntöä, jolloin lähdeviittei-

den merkitseminen oikein on järkevä toimintatapa. (Vilkka 2015, 41, 45.) Nou-

datimme edellistä huolehtimalla, että opinnäytetyötämme tehtäessä hyödyn-

simme tiedonhankinnassa omaa ammatillista kirjallisuuttamme sekä muita 

luetettavia tiedon lähteitä. Käytimme myös ulkomaista lähdettä, joka lisää tut-

kimuksen luotettavuutta. Huolehdimme lähdeviitteiden oikeaoppisista merkit-

semisistä omassa opinnäytetyössämme oman ammattikorkeakoulun ohjeiden 

mukaisesti. Käytimme myös tutkimusmenetelmänä hyväksyttyjä ja eettisesti 

oikeita menetelmiä, jotka esittelimme ylempänä. Tutkimusetiikkaa nouda-

tamme myös julkaisemalla opinnäytetyömme sekä kertomalla mahdollisuuk-

sien mukaan saatuja tuloksia Linnoituksen päiväkodin henkilökunnalle. (Vilkka 

2015, 41-51.) 

 

Opinnäytetyöhömme osallistuneiden ammattilaisten yksityisyydestä huoleh-

dimme, etteivät heidän kasvonsa näkyneet nauhoittaessa haastattelua. Hävi-

tämme myös nauhoitukset opinnäytetyön valmistuttua. Haastateltavien am-

mattilaisten pyynnöstä emme myöskään kerro heidän ammattinimikkeitä työs-

sämme. Opinnäytetyömme oli rajattu Linnoituksen päiväkodin alle 3-vuotiai-

den lasten ryhmiin, jolloin ammattinimikkeiden julkaisusta voisi helposti yhdis-

tää henkilöt keitä on haastateltu. Tämän takia koimme, että emme kerro niitä 

opinnäytetyössämme. Ammattinimikkeiden kertominen tai kertomatta jättämi-

nen ei vaikuta opinnäytetyömme tuloksiin, sillä emme ole vertaamassa tai tut-

kimassa eri ammattiryhmien edustajien mielipiteitä tai osaamista, vaan 

työmme tarkoitus oli saada selville jokaisen henkilökohtainen kokemus tutkit-

tavaan asiaan liittyen. 

 

Opinnäytetyömme voidaan olettaa olevan luotettava, kun meidän tekemät tul-

kinnat vastaavat haastateltaviemme käsityksiä tutkittavasta asiasta. Tämä siis 

tarkoittaa, että tutkimuskohde ja tulkittu materiaali ovat yhteensopivia. Nämä 

ovat laadullisen tutkimusmenetelmän luotettavuuden mittareita. Tutkijoilla on 

tärkeä rooli koko prosessin ajan arvioida tutkimuksen luotettavuutta. (Vilkka 



 

2015, 196-197.) Haastateltaessa havaitsimme, että teoriaosuudessa käsitel-

tyjä asioita ilmeni myös haastattelijoiden sanomina. Tämän myötä koemme, 

että teoriaosuus tukee tutkimustamme oikealla tavalla ja lisää työmme luotet-

tavuutta. Meidän on myös tärkeä pystyä tutkimustekstissämme kuvailemaan 

ja perustelemaan ratkaisumme. Koemme, että opinnäytetyömme luotetta-

vuutta lisää se, kun olemme kahdestaan tehneet työn. Näin ollen olemme voi-

neet keskustella yhdessä asioista ja tehneet johtopäätöksiä.  

 

Vertaamme meidän tutkimuksemme luotettavuutta apuna käyttäen vanhempia 

tutkimuksia. Käytämme vertauksena Seppäsen (2015) tehtyä Pro gradu työtä, 

joka käsittelee eri kielitaustaisten lasten suomen kielen kehityksen tukemista 

päiväkodissa. Toisena vertauksena Ahosen (2014) tehty opinnäytetyö, jossa 

hän tutkii maahanmuuttajataustaisten lasten suomen kielen oppimisen tuke-

mista päiväkodissa. Seppänen haastatteli omassa työssään lastentarhanopet-

tajia, kun meidän omassa työssämme oli eri ammattiryhmiin kuuluvia haasta-

teltavina. Ahonen puolestaan oli havainnoinut lapsiryhmää. (Seppänen 2015, 

2; Ahonen 2014, 5.) Emme kuitenkaan usko tämän vaikuttavan luotettavuuden 

arviointiin. Seppänen ja Ahonen oli tutkimuksissaan saanut selville eri mene-

telmiä, jotka toimivat apuna tukemassa maahanmuuttajalapsen kielen kehi-

tystä. Molemmissa tutkimuksissa ilmenneitä menetelmiä oli esimerkiksi kuvat 

ja leikki. (Seppänen 2015, 42-45; Ahonen 2014, 34-35.) Nämä ilmenevät mei-

dän haastateltavien ammattilaisten käyttämissä menetelmissä myös. Näiden 

osalta voidaan todeta, että samankaltaiset menetelmät ovat käytössä laajasti.  

 

Seppänen (2015) sai tutkimuksessaan samoja vastauksia varhaiskasvattajan 

ammattilaisilta vastaukseksi kuin mekin vuorovaikutuksen tärkeydestä aikui-

sen ja lapsen välillä. Se miten ammattilaiset puhuvat ja kiinnittävät omaan pu-

heeseensa huomion, on merkitystä lapsen kielen kehityksen kannalta. (Sep-

pänen 2015, 48-49.) Näitä samoja vastauksia me saimme omassa tutkimuk-

sessamme selville. Tutkimuksessamme nousi esille, että ryhmien koko voisi 

olla pienempi, jos maahanmuuttajalapsia on ryhmässä sekä aikaa tulisi olla 

enemmän arjessa, jotta tuki voisi toteutua paremmin. Seppäsen (2015) tutki-

muksessa todettiin samaa, etteivät aina resurssit ja työlle asetetut vaatimukset 

aina kohtaan (Seppänen 2015, 41). Yhtenäinen tulos näiden eri tutkimusten 

välillä meidän tutkimukseemme verrattuna lisää tutkimuksemme luotetta-

vuutta. 
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Asia, jota päätös koskee Tutkimusluvan myöntäminen 
 

Asianosaiset  
Jessica Virtanen ja Johanna Perttula 
 

Selostus asiasta/ 
Perustelut 

 
Asianomaiset ovat sosionomiopiskelijoita Xamkilta, Kotkan kampuk-
selta. Opinnäytetyön aiheena on "Maahanmuuttajalapsen kielen sekä 
vuorovaikutuksen tukeminen varhaiskasvatuksessa" ja toimeksiantaja 
on Linnoituksen päiväkoti, yhteyshenkilönä toimii varhaiskasvatuksen 
opettaja Maiju Kattelus.  
 
Opinnäytetyöhön kerätään aineistoa haastattelemalla sekä kyselylo-
makkeella.  
Lomakehaastattelu toteutetaan sähköisessä muodossa webropolia 
hyödyntäen niin, ettei vastaajan henkilöllisyys tule ilmi. Vastaukset säi-
lytetään tietokoneilla, kunnes opinnäytetyö valmistuu ja tiedostot hävi-
tetään.  
Haastattelut toteutetaan yksilöhaastatteluina todennäköisesti Teamsin 
välityksellä tai muulla viestintä alustalla vallitsevien koronarajoitusten 
takia. Nauhoitus tapahtuu siten, etteivät haastateltavan kasvot näy. 
Opinnäytetyön valmistuttua nauhoitukset hävitetään.  
 

Päätös Myönnän Jessica Virtaselle ja Johanna Perttulalle tutkimusluvan opin-
näytetyön tekoon oheisen suunnitelman mukaisesti Haminan varhais-
kasvatuksessa. 
 
 
 

Allekirjoitus  
 
Tämä päätös on sähköisesti allekirjoitettu Haminan kaupungin 
asianhallintajärjestelmässä. 
 
Palmola Tiina 
Varhaiskasvatuspäällikkö 
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KIRJALLINEN SUOSTUMUS OPINNÄYTETYÖHÖN OSALLISTUMISESTA

  

 

Osallistun vapaaehtoisesti Kaakkois-Suomen ammattikorkeakoulun sosiono-

miopiskelija Jessica Virtasen ja Johanna Perttulan opinnäytetyöhön ”Maahan-

muuttajalapsen kielen sekä vuorovaikutuksen tukeminen alle 3-vuotiaiden ryh-

mässä” haastatteluun ___/___ 20__. 

 

Olen tietoinen opinnäytetyön tarkoituksesta selvittää millä tavalla maahan-

muuttajalapsen kieltä ja vuorovaikutusta tuetaan Linnoituksen päiväkodissa. 

Minulle on selvitetty mahdollisuus perua opinnäytetyöhön osallistuminen 

missä tutkimuksen vaiheessa tahansa. Tällöin kaikki minua koskeva aineisto 

poistetaan tutkimusaineistosta. 

Minulle on selvitetty, että opinnäytetyöhön osallistuminen tapahtuu nimettö-

mänä ja tulokset raportoidaan niin, ettei siitä voi tunnistaa yksittäisiä henki-

löitä. Henkilötiedot, jotka tarvitaan yhteydenpitoa varten, säilytetään huolelli-

sesti ja anonymiteetti turvaten. 

Olen tietoinen, että haastattelu nauhoitetaan analyysia varten. Julkistetta-

vassa opinnäytetyössä ei mainita nimiä tunnistamattomuuden varmista-

miseksi. Opinnäytetyön valmistuttua kaikki tutkimusaineisto hävitetään asian-

mukaisesti. 

Olen saanut opinnäytetyön tekijän yhteystiedot ja minulla on mahdollisuus ot-

taa yhteyttä myöhemmin haastatteluun liittyvien asioiden tiimoilta. Saan halu-

tessani haastatteluni ennen julkaisemista luettavaksi oikeellisuuden tarkasta-

miseksi. 

 

Tätä suostumuslomaketta tehdään kaksi kappaletta, joista toinen jää itselleni 

ja toinen opinnäytetyön tekijöille Jessica Virtaselle ja Johanna Perttulalle. 

 

________________________              ____/____ 20__ 

Paikka            Aika 

 

_______________________________    _____________________________ 

Opinnäytetyöhön osallistujan allekirjoitus    Nimen selvennys 

 

 

_______________________________ 

Opinnäytetyön tekijän allekirjoitus 

 

Opinnäytetyön tekijän nimi ja yhteystieto (esim. puh ja sposti) 
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Haastattelurunko 

 

 

Perustiedot  

• työkokemus ja osaaminen 

• lapsiryhmän tiedot 

Tuen menetelmät 

• yksilöllinen tuki 

• vuorovaikutuksen tukeminen 

• kielen kehityksen tukeminen 

• materiaalit 

Oman vuorovaikutuksen ja osaamisen tarkastelu 

• lapsen osallistamisessa 

• lapsen kuulluksi ja ymmärretyksi tulemisessa 

• kulttuuritietoisuus ja sen merkitys 

Kehittämiskohteet 

• kielen ja vuorovaikutuksen tukemisessa yksikössä 

 


